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Scanați codurile QR de mai jos pentru a descărca aplicatia de smartphone 

pentru controlul de la distanta al camerei: Trail Camera 

      APP Pentru IOS        APP Pentru Android 
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1. Start rapid

1.1 Continutul cutiei 

Camera x 1 
Manual de instrucțiuni x 1 
Cablu USB × 1 
Curea de fixare × 1 
Antena × 1  

1.2 Pregatire pentru utilizare 
1. Introducere baterii

Deschideți aparatul de fotografiat și introduceți bateriile respectand polaritatea marcața în 
carcasa camerei in locasul de baterii.. 

Notă: Se recomandă utilizarea de 12 baterii Alcaline sau Ni-MH AA R6. Pentru o performanță cat mai 
bună, alegeți din meniu " Battery Type " tipul bateriilor utilizate . 

2. Introducere card SD
Nota: Este recomandat card SD de 8 - 32 GB. Introduceți-l în direcția corectă marcată pe carcasa. 
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3. Montare cartela SIM si antena GSM

1.3 Cum se configurează camera? 
1. Pornirea camerei

Comutati pe modul ON; camera este pregătită să funcționeze pe declanșare de mișcare (ecranul 
nu se aprinde la modul "ON"). Puteți să montați camera afară pentru a funcționa direct după aceasta 
operatiune, dacă sunt preferate setările implicite. Mergeti la pagina 5 de mai jos pentru setările implicite 
din meniu, marcate cu litere roșii. 

2. Configurare Setari Camera
Treceți pe modul SETUP, si ecranul se va aprinde. Apăsați tasta M,si veți intra în meniu pentru a 

vizualiza și schimba setările. Vă rugăm să apăsați tastele săgeată pentru navigare și tasta OK pentru 
a confirma setările. 
Notă: selectați opțiunea ON (Activat) pentru a permite camerei să funcționeze după ce ați obținut 
setările preferate. 

3. Cum se conectează camera la rețeaua GSM 3G?
In mod diferit de telefoanele mobile, camera 3G are functia de cautare semnal cu mesajul 

“SEARCHING ” pe ecran, atunci când comutați tasta de pornire la modul SETUP. 
Introduceti in camera o cartela 3G fara cod PIN, care a fost testata in prealabil intr-un telefon mobil 
smartphone: credit activ / date mobile pe cartela, functionalitate internet mobil.  servicii necesare 
activate si testate ( cum ar fi MMS daca se opteaza si pentru aceasta optiune). 

Dacă rezultatul este o bara cu nivel de semnal, si fara alte mesaje de eroare, inseamna ca logarea 
automata la retea este efectuata, setarile sunt preluate de la retea, si nu mai este necesară o 
configurare manuală.  

Fara nici o alta modificare, completați setarile: e-mailuri / telefoane în meniul "Send to", si veți 
putea primi fotografii la declanșare / detectare de mișcare ( camera trecuta in modul ON ).   

Dacă pe ecran apare mesajul "SIM Auto Match failed" ... accesati submeniul "SIM Auto Match" 
sub meniul "3G", selectați "Manual" și completați detaliile APN ale operatorului local în "Manual Setup" 
pentru a va conecta la rețeaua acestuia si pentru a putea trimite fotografii. 
Note: această cameră poate trimite fotografii la 2 numere de telefon prin MMS și 2 e-mailuri. Camera 
este pregatita si capabila să trimită fotografii către telefoane smartphone prin MMS și la e-mailuri prin 
SMTP (date mobile). Dacă preferați un mod de trimitere mai personalizat, vă rugăm să îl configurați în 
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mod corespunzător. Pentru MMS trebuie sa aveti serviciul activat, credit activ, si serviciul testat in 
prealabil pe un telefon mobil.  
 
ATENTIONARI FOARTE IMPORTANTE: 

1. Daca doriti sa primiti poze doar pe e-mail, dezactivati functiile MMS si FTP, si nu 
introduceti numere de telefon in campul Send To ( Trimite catre).  

2. Daca doriti sa utilizati functia MMS, asigurati-va ca aveti functia MMS activa si 
functionala pe cartela, si ca ati testat functia intr-un telefon in prealabil ( ca ati trimis si 
primit un MMS cu aceasta cartela).   

3. Testati cartela SIM intr-un telefon si asigurati-va ca aveti: Internet( date mobile), SMS 
( pentru comunicare cu aplicatia de smartphone Trail Camera), Credit si functia MMS 
activa ( pentru utilizare MMS).  

 
Prima testare / trimitere poza pe e-mail: Dacă in modul TEST aveti semnal pe ecran, si o cartela 
SIM introdusa cu credit/date mobile activa, tot ce trebuie sa faceti este sa introduceti o adresa de mail 
pe care sa ajunga pozele, in campul “Send To”( Trimite catre). Nu modificati alte setari in camera, 
pentru a evita dereglarea acesteia, sau functionarea in alt mod cu care nu sunteti obisnuit. Pentru a 
va familiariza cu setarile, mergeti pe cele din fabrica, si modificati cate o setare, pentru a intelege 
functionalitatea.  
 
CONFIGURARE RAPIDA DIN APLICATIA DEDICATA DE SMARTPHONE TrailCamera: 

Puteti trimite setari de baza  catre camera, direct din aplicatia de mobil, TrailCamera ( se poate 
descarca din Google Play sau App Store), pentru o configurare rapida a acesteiea, pentru a primi 
imagini pe e-mail.  Trebuie doar sa introduceti o cartela SIM cu SMS, internet activ si fara cod PIN ( 
testata intr-un telefon in prealabil) si sa porniti camera ( Buton ON, si Buton GSM ON). 

- Adaugati numarul de telefon al cartelei din camera in aplicatia de Smartphone Trail Camera. 

- Copiati setarile de mai jos, si modificati doar numerele de telefon si adresa de mail, cu cele detinute 
de dumneavoastra. 

- Trimiteti setarile catre camera apasand butonul send. 

- Camera va raspunde cu un SMS  de forma   "SMS commands executed successfully!" 

- Dati comanda din aplicatie „Get a picture”: si veti primi acelasi sms, si un mail cu poza facuta de 
camera.  
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- Daca nu functioneaza, inseamna ca produsul nu are semnal GSM / Internet / Setari corecte - 
si /sau camera trebuie scoasa in camp deschis unde sa aveti minim 2 liniute de semnal. 
Verificati simultan si setarile din camera, consultand cu atentie manualul produsului.  
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1.3 Setarile de fabrica( Default) ale camerei sunt marcate cu Text rosu 

 

       Cam 
 

Cam ID 
OFF/ ON 

 
Cam Mode 

Photo/ Video 
PIC + VIDEO 

 
IR LEDs 
All/ Part 

 
Image Size 

5MP/8MP/12MP 
 

Night Mode 
Balanced 
Min. Blur 

Max Range 
 

Multi-shot 
IP/2/3/4/5P 

 
PIC+Video/ Video ON 

 
Video Size 

1080P/720P/D1 
 

Video Length 
05~59Secs 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

      PIR 
 

Sensitivity 
High/Middle/Low 

 
Delay 

OFF/ON 
 

Time Lapse 
OFF/ON 

 
Timer 

OFF/ON 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

       3G 
 

3G Switch  
ON/OFF 

 
SIM Auto Match 

Auto/Manual 
 

Manual Setup 
MMS/3G 

 
MMS 

ON/OFF 
 

SMTP 
Default/Manual/OFF 

 
FTP 

ON/OFF 
 

Send To 
Phone/Email 

 
SIM PIN 

ON 
 

SMTP/FTP Pic Size 
640*480/1920*1440 

 
Max Num/Day 
Unlimited/1~99 

 
SMS Ctrl 

By Trigger/All the Time 
 

 Daily Report 
OFF/ON 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

     Other 
 

Language 
English… 

 
Date/Time 

Month : date : year; 
hour : minute : second 

 
Time Stamp 

OFF/ON 
 

Battery Type 
Alkaline/NI-MH 

 
Frequency 
50Hz/60Hz 

 
SD Cycle 
OFF/ON 

 
Reset 
Yes/No 

 
Password 

OFF/ON(6 digits) 
 

About 
Ver: /IMEI: /MCU: 
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2. Vedere totala si descrierea camerei 

2.1 Figura 1: Vedere frontala a camerei;  

 

 

Antena 
 

 

 

   28 IR LEDs 
  Sensor PIR 

                                                             
 

 Indicator                
   Luminos 

                      Sensor lumina                         
                                                             (day/night)             
  58 IR LEDs  
   in total                                                   Lentila 
 
                                                                          
 
    30 IR LEDs 
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2.2 Figura 2: Vedere de jos a camerei: 
 
SIM CARD Partea cu pinii aurii indreptata catre fata camerei 
 
              Slot Card SD                 Slot Baterii 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
        DC in      Port USB 
 
 

2.3 Figura 3: Interior Vedere Lateral Stanga si Dreapta a Camerei 

 
      Buton MENIU          Ecran LCD Color 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                          Taste Navigare / Buton OK 
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       Comutator pornire 
  (ON/ OFF/ SETUP Mod Test )                       Slot Baterii  

3. Introducere  
Vă mulțumim pentru alegerea unuia dintre produsele noastre , usor de utilizat si de înaltă calitate. Acum 

vă puteți bucura de performanta reflectată pe acest produs de serie. Această cameră digitală digitală de 
12MP este rezultatul departamentului R & D respectic al inginerilor noștri , pe baza feedback-ului și 
cerințelor clienților la nivel global. Puteți, astfel, să vă bucurați de performantele  acest produs ca și noi. 
Compania noastră este întotdeauna deschisă cu dorința de a adopta idei creative de la clienti. 

3.1 Introducere functionalitate completa 
Pe lângă toate funcțiile pe care le puteți întâlni de la orice alt produs similar, această cameră digitală 

are scopul de a oferi utilizatorului experiența cea mai ușoară de utilizare, cu multe caracteristici 
extraordinare, precum Autoconfigurare SIM, raport zilnic, Comanda de la distanta prin aplicatia mobila (IOS 
& Android),capacitate de vedere invizibila ( IR blindat ) pe timp de noapte de 15 metri (50 ft), timp de 
declansare de 0.4 secunde, si 1 poza/sec (pana la 5 poze pe declansare) multi-poza pentru a capta intreaga 
miscare a obiectulul in zona supravegheata  (util in utilizarea de securitate, paza ), Meniu intuitiv , etc. 

3.2 Alimentare 
A. Baterii 

Camera functioneaza cu 6 sau 12 baterii de dimensiune AA R6 (sursă de alimentare de 9-12 V pentru 
a asigura funcționarea tuturor funcțiilor camerei); poate funcționa cu baterii reîncărcabile alcaline și de înaltă 
calitate NiMH. Vă sugerăm să utilizati camera cu baterii NiMH numai pentru că performanțele bateriilor 
alcaline sunt mai reduse decât ale acumulatorilor NiMH. De asemenea, alegeți tipul de baterie pe care îl 
utilizați în opțiunea din meniu "Battery type” pentru a ajunge la un timp de funcționare cat mai lung. 

Bateriile trebuie introduse cu poziția corectă a polaritatii, așa cum este indicat pe carcasă. Bateriile 
introduse invers pot provoca defecțiuni ale dispozitivului. De asemenea, recomandăm insistent schimbarea 
bateriilor atunci când pictograma de alimentare pe ecranul camerei sau ștampila foto este goală. 
Nota: Nu amestecați tipurile de baterii! Diferitele baterii care pot fi utilizate în aparat foto pot provoca 
pagube permanente care, de asemenea, încalcă politica de garanție! 

Datorită setărilor diferite, activităților din zona de detectie a camerei, diferitelor mărci și calitatii bateriilor 
și mediului de utilizare, etc; nu putem enumera numărul exact de fotografii și videoclipuri pe care camera le 
poate realiza. Astfel, tabelul de mai jos arată doar numărul aproximativ de fotografii sau videoclipuri pe care 
le poate înregistra camera foto cu 12 acumulatori NiMh de tip AA / R6. 

Conditii de test: ecranul LCD oprit. Mod: "Power On" PIR inteligent monitorizare auto. 3G Oprit 

12 Baterii Alkaline AA 



 

 

- 4 - 

Poze pe zi Timp de lucru Videoclipuri pe zi Timp de lucru 

Leduri IR On 

Max.Range 100 pics 81 days 

10secs video clips 10 clips 75 days Balanced 100 pics 76 days 

Min. Blur 100 pics 70 days 

Leduri IR Off 

Photo 100 pics 113 days 10secs video clips 10 clips 228 days 

B. Panou Solar 
Pentru a aduce utilizatorilor mai multă experiență, inginerii noștri au proiectat această cameră pentru a 

putea lucra cu panouri solare standard 12V / 2A  cu baterii acumulatori de litiu integrate . Cu toate acestea, 
deoarece acumulatorii AA NI-MH reîncărcabili necesită o tensiune mai mare pentru încărcare,  panoului 
solar nu poate încărca bateriile acumulator montate in  cameră. 
C. Adaptor de alimentare - obiectiv de supraveghere a securității  

Această cameră poate fi de asemenea alimentată de un adaptor extern de 12V / 2A DC. Recomanda 
să scoateți bateriile de dimensiune AA atunci când este utilizat adaptorul de alimentare. Puterea electrică 
este recomandată în scopuri de securitate.. 
 Alimentare de la un acumulator extern – autonomie extinsa 

Această varianta este utila in momentele cand este necesara o autonomie extinsa, datorita conditiilor 
de montaj, distanta, acces. Astfel puteti alimenta camera de la un acumulator extern de 7Ah, 12 Ah, 18 AH 
sau chiar si un acumulator auto, pentru extinderea autonomiei de functionare a acestuia. Exemple : 

 

3.3 Selectarea cardului SD 
Utilizarea unui card de memorie este necesară pentru a opera camera. Când aparatul foto este "ON" 
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și nu este utilizat nici un card de memorie, ecranul afișează "Introduceți cartela de memorie". Slotul SD al 
aparatului foto are o capacitate de memorie de maxim 32 GB. Înainte de introducerea sau scoaterea 
cardului de memorie, camera trebuie să fie oprită "OFF". În caz contrar, pot apărea pierderi sau deteriorări 
ale imaginilor deja înregistrate de pe cardul de memorie. Când cardul SD este plin, ecranul de vizionare 
indică " Memory Full". Următoarele date arată o cantitate aproximativă de fotografii care pot fi înregistrate 
de aparatul foto, în funcție de capacitatea cardului de memorie. 

 
Diagrama de mai jos vă arată capacitatea aproximativă a cardurilor SD de dimensiuni diferite. Verificați 

pentru a vedea ce card se potrivește cel mai bine nevoilor dvs. 
     SD 
Size 

Capacity 

1GB 2 GB 4 GB 8 GB 16 GB 32 GB 

Photo (poze) 

5MP  869 1631 3585 7492 15307 30936 

8 MP  556 1041 2294 4798 9794 19795 

12 MP  391 733 1613 3371 6887 13919 

Video (ore) 

640x480  00:05:27 00:10:13 00:22:28 00:46:57 01:35:56 03:13:52 

HD 00:03:56 00:07:23 00:16:13 00:33:53 01:09:14 02:19:56 

FHD 00:02:04 00:03:53 00:08:31 00:17:48 00:36:20 01:13:21 

3.5 Conexiune USB 
Când camera este conectată prin cablu USB; ecranul afiseaza "MSDC", apăsați "Meniu" o dată, 

"MSDC" se transformă în "PC Cam", camera poate fi acum utilizată ca o cameră PC; apăsați din nou "Meniu", 
aparatul de fotografiat iese din modul PC. 

3.6 Atentie 
1. Introduceți corect cardul de memorie SD, camera nu suportă o schimbare rapidă a cardului SD (inserție).  
2. Vă rugăm să folosiți baterii AA de înaltă calitate pentru a preveni corodarea celulelor acumulatorului de 
la acidul scurs. 
3. Utilizați adaptorul drept (12V / 2A) al acestei camere pentru a furniza energie și nu inversați pozitia 
bateriilor atunci când folositi baterii. 
4. În modul Test, camera se va opri automat dacă nici o tastă nu este actionata în decurs de 3 minute. 
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5. Nu întrerupeți alimentarea cu energie electrică în timpul actualizării sistemului, vă rugăm să o trimiteți din 
fabrică dacă aparatul nu funcționează după actualizare. 
6. Nu introduceți sau scoateți frecvent cartela SD și bateria sau conectați și scoateți adaptorul când camera 
este pornită. Faceti operatiunea doar cu camera oprita. 
7. Evitati prezenta obiectelor plutitoare, cum ar fi frunze, fire, coarde sau panglici în zona de detectare a 
mișcării senzorului aparatelor foto, pentru a evita fotografii sau videoclipuri eronate.  
8. Nu țineți camera lângă obiecte excesiv de fierbinți, orificii de evacuare a aerului condiționat și lumină etc. 
pentru a evita fotografii sau videoclipuri eronate/false. 
9. Cu un obiectiv cu lentile cu unghi 100° FOV , care inseamna un necesar mai mare de iluminare IR 
noaptea , fata de alte camere de pe piata cu unghi 52° FOV; Din acest motiv aceasta camera este dotata 
cu 58 Leduri IR cu 60° unghi de iluminare. Dar asigurați-vă că aceste LED-uri IR 58pcs pot da suficientă 
lumina IR pentru a susține obiectivul cu unghi larg, achizitionand si utilizant doar baterii AA  R6 de înaltă 
calitate, montate corespunzator , pentru a furniza suficientă energie pentru a ilumina în mod consecvent în 
medii întunecate.  
10. Data / ora programată poate fi salvată în cameră timp de 12 ore, atâta timp cât camera a fost alimentată 
cu o oră mai devreme. 
 

3.7 Caracteristici cheie 

1. 0.4 secunde viteza de declansare ;  

2. Model cu lentila Wide: lentila cu 100 grade FOV; 80 grade unghi PIR ; 
3. Foto la 12MP / Video la 1080P@30FPS; 
4. Rezolutio foto programabila  5/8/12 Megapixel de inalta calitate; 
5. 58 bucati Leduri IR  invizibile, ofera 20 metri (65 feet) distanta reala de vizualizare pe timp de 
noapte; 
6. Calitate foto / video de zi și noapte de cristal clar; 
7. 1 fotografie pe secunda pentru a obtine traseul complet al obiectului in miscare ; 
8. Suportă funcții multiple: sensibilitate PIR reglabilă, Multi-shot (1 ~ 5 fotografii pe declanșare), întârziere 
programabilă între mișcări, Time Lapse, Timer, ștampila (ID-ul camerei, data / fotografie; 
8. Temperatura de functionare : -25℃ to 60℃; 
9. Ecran color  2.0" TFT integrat ; 
11. Cu funcția MMS / 3G / SMTP / FTP, camera poate transmite fotografii la 1-2 telefoane mobile presetate 
și 1-2 e-mailuri pe declanșare. 
12. SMS pentru a realiza diferite configurații de la distanță; 
13. SMS pentru a permite camerei să fotografieze o fotografie și să o trimită instantaneu ; 
14. Optiune de alegere a dimensiunii pozei trimise: mică (640 * 480) și mare (1920 * 1440) pe  E-mail 
/ FTP； 
15. Aplicatie pentru smartphone: TrailCamera disponibila in IOS & Android APP store. 
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4. Lista de operatiuni 

4.1 Redare video / foto 
1) Rotiți "Power Switch" în poziția SETUP pentru a intra în modul de testare, apăsați butonul săgeată "↑

" pentru a intra în Redare; apăsați "←" și "→" pentru selectare, "OK" pentru a reda fotografia / 
videoclipul. 

2) Apăsați butonul "↑" din nou pentru a ieși. 
3) În modul Redare, apăsați butonul "Meniu" pentru a șterge fișierele sau a formata cardul SD; apăsați 

"Meniu" din nou pentru a ieși.. 

4.2 Stergere / Delete 
a. Ștergeți una: ștergeți fotografia / videoclipul selectat;; 
Apăsați "OK" pentru a alege, apăsați "↑" și "↓" pentru selectare, "Da" pentru a confirma, "Nu" pentru a 
ieși la pagina anterioară. 
b. Stergere toate. 

4.3 Formatare Card SD 
a. No 
b. Yes: to format SD card via camera. 
Apăsați "←" și "→" pentru selectare, "Yes" pentru a confirma, "No" pentru a ieși la pagina anterioară.. 

4.4 Oprire automata  
În modul Test, camera va intra automat în modul PIR Auto dacă nici o tastatură nu atinge în decurs de 

5 minute. Porniți-l manual, ca și cum ați dori să faceți o altă configurație. 
Notă: camera rămâne în modul "Test" dacă aparatul foto este în paginile de configurare a meniului.. 

4.5 Operation Menu 
Modul de testare, apăsați o dată "Meniu" pentru a intra în meniul de setare a camerei; pentru a naviga prin 
interfața de setare apăsând "←", "↑", "→" sau "↓", apăsați "OK" pentru selectare, "Meniu" pentru a ieși 
din pagina anterioară și "Meniu" pentru a comuta alfa / cifre / simboluri. 
Notă: Pentru unele setări, utilizatorul trebuie să apese "Meniu" pentru a salva și a ieși din 
configurație după ce a apăsat "OK" pentru confirmare (Cam ID, Deley, Time Lapse, Timer, Password) 
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Cam 

Setari Optiuni programabile 

Cam ID /  

ID camera 

Selectați "ON", apăsați "OK", pentru a seta 14 cifre / alfabete pentru fiecare 
cameră. O astfel de funcție poate ajuta utilizatorul să identifice fotografiile de 
unde și de ce cameră. 

Cam Mode /  

Mod camera 

Foto, PIC + VIDEO, Video 

1) Foto: camera fotografiază numai pe baza configurației Multi-shot & Image 
Size; 

2) "PIC + VIDEO", aparatul fotografiază mai întâi fotografiile, apoi video pe 
același eveniment de declanșare bazat pe utilizatorul configurat pentru 
Lungime / Dimensiune și Multi-shot / Dimensiune imagine; 

3) Video: camera înregistrează videoclipuri doar pe baza lungimii / dimensiunii 
video configurate; 

IR LEDs /  

Leduri IR 

Toate / Part 

Toate: toate LED-urile IR 58pcs vor funcționa în medii întunecate; 

Partea: LED-urile inferioare de 30 de buc. Vor fi oprite. 

Image Size 

Dim. Imagine 

5MP (2560*1920), 8MP (3264*2448), 12MP (4032*3024) 

Night Mode 

Mod nocturn 

1) Min. Blur: Durată scurtă de expunere pentru a minimiza neclaritatea 
mișcării pentru o calitate mai bună a imaginii; scurt intervalul de bliț IR; 

2) Max. Range: Durată de expunere mai lungă pentru extinderea intervalului 
de iluminare IR pentru o vizibilitate mai bună noaptea; calitate inferioară a 
imaginii ; 

3) Balanced: combinatie intre cele 2 optiuni; 
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Multi-shot Programabile 1 ~ 5 fotografii pe trigger 

Video On - Pornit 

Video Size /                
Dimensiune 

1280*720, 640*480, 1920*1080,  

Video length / 
Lungime 

05~59 Secs 

 

 

 

 

 

PIR 

Setari Optiuni programabile 

Sensitivity / 
Sensibilitate 

High(mare), Middle(medie), Low(Scazuta) 

Sensibilitatea mai mare este 1) mai sensibilă la mișcările efectuate de subiecții 
mai mici; 2) distanță de detectare mai lungă; 3) mai ușor pentru senzor să 
detecteze diferența dintre căldura corpului și temperatura exterioară; 4) mai 
ușor de declanșat camera sa înregistreze. În mediul cu temperaturi ridicate, 
căldura corporală a subiecților și temperatura mediului este greu de diferentiat 
de camera, si este sugerata setarea High. 

Delay / 
Intarziere 

Selectați "ON", apăsați "OK", pentru a seta intervalul de timp dorit între 
fotografii / videoclipuri la mișcare. Această opțiune nu permite camerei să preia 
prea multe fotografii sau videoclipuri. 

Exemplu: Camera va aștepta 1 minut între înregistrările foto / video cu 
mișcare dacă intervalul de timp prestabilit este 00:01:00 

Timp de intarziere programabil: 00:00:05~23:59:59. 



 

 

- 10 - 

Nota: A nu se porni si utiliza simultan cu functiile Time Lapss si Delay! 

Time Lapse / 
Interval de timp 

Selectați "ON", apăsați "OK", pentru a seta intervalul; Senzorul PIR al 
aparatului foto va fi oprit; Camera va filma automat fotografii sau clipuri video 
la intervalul de timp setat de utilizator.  

 Interval configurabil : 00:00:05~23:59:59. 

Note: A nu se porni si utiliza simultan cu functiile Time Lapse si Delay ! 

Timer / 
Temporizator  

Selectați "ON", apăsați "OK", pentru a seta ora și ora de începeresi de sfarsit 
(ora / minut); camera va funcționa numai în perioada setată de utilizator. 

Exemplu: 15:00 – 18:00; camera functioneaza doar intre 15:00 – 18:00 

 

  

 

  

3G 

3G Switch Functia 3G function poate fi oprita 

SIM Auto Match – Auto configurare SIM 

1) 1) Camera va introduce automat setările MMS și 3G când este introdusă cartela SIM;  

2) Daca "SIM Automatch failed, pls enter setups manually" apare pe ecran, treceti “SIM 
Auto Match” pe modul “Manual”, si introduceti apoi setarile de la operator in meniul: “Manual 
Setup”; 

Manual Setup / Setare 

(Va rugam sa accesati  modul manual de mai jos "Manual" dacă operatorul dvs. local nu 
poate fi asociat în mod automat de camera prin auto configurare.) 

MMS Setup / 
Setare 

Pls contactați operatorul dvs. pentru URL / APN / IP / Port (nume de utilizator 
și parolă, dacă este necesar); și introduceți aceste informații manual.  
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Nota: 1. Cu setările MMS adăugate, camera poate trimite fotografii la 
telefoanele presetate / e-mail. Dacă setarile introduse pentru mesajul 
MMS sunt greșite, atunci telefoanele / conturile de e-mail nu vor putea să 
primească fotografii de la cameră.  

2. Casuta de e-mail primește fotografii de la cameră prin SMTP numai 
atunci când SMTP este activat. 

3G Setup / 
Setare 

Introduceți APN-ul 3G al operatorului dvs. local și numele de utilizator și parola 
corespunzătoare. 

Notă: Numai cu setările 3G adăugate, funcțiile SMTP și FTP pot funcționa. 

Notă: nu este necesar să introduceți numele de utilizator și parola APN. Dar 
unii operatori pot solicita accesul la această parolă pentru a activa funcția 
GPRS. Pentru detalii, contactați operatorul local. 

MMS 

ON/OFF 

Puteți alege pur și simplu să permiteți trimiterea de poze către numărul dvs. 
de telefon prin MMS prin activarea funcției MMS ON / OFF aici. 

SMTP Setup / Setare 

Camera este dotată cu configurații SMTP implicite; trebuie doar să introduceți conturi de 
e-mail de primire în "Send TO“ ”Trimiteți la" 

Pls finalizați setările de mai jos dacă doriți să utilizați propriul server SMTP. 

1) Introduceți serverul IP al căsuței poștale;  

i.e.:  

Hotmail IP: smtp.live.com;  

Gmail IP: smtp.gmail.com; 

2) 2) Introduceți portul pentru cutia poștală / mail; 

Unele servere de mail au 25; Gmail are 465 ;  Introduceti portul obtinut de la furnizorul de mail. 

3) 3) Enter your mailbox password access. 

Note: 1. SMTP trimite numai fotografii la e-mailuri prestabilite; dacă SMTP este introdus cu 
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informații greșite, atunci e-mailurile nu vor putea să primească fotografii de la cameră. 

2. Unele conturi de mail au setari de securitate acces avansate, care trebuie activate, pentur a 
permite unor aplicatii cum sunt camerele de supraveghere sa se conecteze / Login .  

2. MMS nu mai trimite fotografii la e-mail atunci când SMTP este setat să funcționeze. 

FTP Setup / Setare 

1) Introduceți serverul IP FTP;  

i.e.:  

FTP Server IP: ftp://dianwan2008.gicp.net/ 

Enter: dianwan2008.gicp.net 

2) Introduceti portul serverului  FTP ; 

Port cel mai utilizat la servere FTP este 21; Introduceti portul corespunzator serverului FTP detinut.  

3) 3) Introduceți accesul la parola serverului FTP. 

Note: FTP încărcați numai fotografii în contul FTP presetat; dacă FTP este introdus cu 
informații greșite, atunci contul FTP nu va putea să primească fotografii de la cameră. 

Send To / Trimite catre 

Phone / Telefon Introduceți numerele de telefon ale destinatarilor (1~2) 

Email Introduceți adresele de telefon ale destinatarilor (1~2) 

SIM PIN 

Puteți ignora descrierea de mai jos dacă SIM-ul dvs. a fost deja activat. 

(Faza " Pls input PIN-Code" nu va apărea după căutarea semnalului dacă SIM-ul dvs. este 
initializat si nu are PIN activ.) 

1) ) Camera va verifica dacă cartela SIM introdusă este activată în timpul căutării semnalelor în 
modul "Test"; 

2) Dacă SIM-ul nu este activat si are cod PIN activ , pe ecran va apărea " Pls input PIN-Code" 
după căutarea semnalului; 
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3) Apoi "SIM PIN" va deveni configurabil în pagina "3G" a meniului; 

4) Introduceți codul PIN în "SIM PIN"; camera se va opri automat. Camera va initializa automat 
cartela SIM în timpul căutării semnalelor atunci când reporniți camera după ce ați introdus 
codul PIN. 

Notă: 

1) " Pls input PIN-Code" se va afișa din nou dacă este introdus cod PIN greșit; 

2) Pls reîncercați codul PIN ca în cazul în care vedeți " Pls input PIN-Code" după căutare de 
semnal; 

5) 3) SIM-ul este în mod normal limitat să fie initialiat de 3 ori; acesta va fi blocat dacă codul PIN 
introdus este greșit în timpul acestor încercări de 3 ori. Așadar, vă sugerăm să verificati de 2 
ori codul PIN înainte de a încerca din nou. 

6) 4) Introduceți cartela SIM în telefon pentru a o debloca utilizând codul PUK după o încercare 
de 3 ori a activării bazată pe pașii de mai sus. 

SMTP/ FTP Pic Size – Dimensiune poza trimisa 

Fotografiile trimise prin SMTP și FTP au dimensiune selectabila: 640*480, sau 1920*1440 

Note:  

1) aparatul foto va trimite fotografii numai la numerele de telefon presetate prin MMS; 

2) aparatul foto va trimite fotografii numai la e-mailurile presetate prin MMS dacă SMTP nu este 
configurat; 

3) aparatul foto va trimite doar fotografii în conturi prestabilite prin SMTP (GPRS) dacă SMTP este 
setat, si MMS este dezactivat.  

4. Daca setarile MMS sunt incorecte, sau functia MMS nu este activata, sau nu exista credit pentru 
MMS pe cartela, camera nu va trimite poze pe MMS, si pe mail. Recomandam ca pentur inceput 
sa utilizati camera doar pe e-mail , cu MMS DEZACTIVAT.  

Max Num/Day – Numar maxim pe zi 

Implicit: nelimitat; 

Opțional: 1 ~ 99 

adică: utilizatorul alege 50, atunci camerele vor trimite doar 50 de poze în fiecare zi. Toate celelalte 



 

 

- 14 - 

fotografii vor fi stocate numai pe cardul SD. 

SMS Ctrl – Control prin SMS 

1) By Trigger: (Sugestie pentru utilizarea cu baterii AA ) 

In acest mod, modulul GPRS este oprit, cand nu este detectata miscare pentru trimitere poza. 
Camera va putea să schimbe și să salveze setările trimise de la distanță din aplicatia mobila prin 
SMS, numai atunci când camera va fi declanșata pentru a înregistra fotografii / videoclipuri.  

2) All the Time: (Sugestie de utilizare  cu Alimentator de priza conectat, sau cu acumulator de 
capacitate mare, deoarece aceasta optiune consuma mult mai mult curent) 

In acest mod Modulul GPRS al camerei este în permanență în așteptare Stand By; astfel încât 
setările camerei pot fi modificate și salvate ori de câte ori ați trimis comenzile de configurare SMS 
la distanță. 

 

Daily Report / Raport zilnic 

1) OFF; 

2) ON; Alegeți opțiunea ON (Activat) pentru a intra în setarea orei în care doriți ca camera să vă 
trimită raportul zilnic 

NOTA: Cand este activata aceasta optiune, camera nu va mai trimite poze pe e-mail. Singura 
functie ramasa activa este trimiterea acestui raport.   

Ce conține în raportul zilnic: Device IMEI Number, CSQ (Signal Strength/Nivel semnal): 0~31, 
Camera ID, Temperature, Date & Time(Data si ora), Battery Left Volume(Nivel baterie), SD Card 
Info, Total Pics Taken by Cam(Total poze facute de camera), Pics Sent by Cam(Total poze trimise 
de camera) . 

 

 

 

 

Other / Altele  
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Language / 
Limba 

English… 

Date/Time / 
Data si ora 

Month : date : year; hour : minute : second 

Nota: ajustează data / ora camerei pentru a vă asigura că unele funcții funcționează 

conform așteptărilor. 

Stamp / Marcaj Imprima ID-ul camerei programate, faza lunii, temperatura, data și ora pe 
fotografie 

Battery Type / 
Tip baterii 

Alkaline/ NI-MH 

Alegeți tipul corect de baterii care utilizează bateriile în aparatul foto face ca 
aparatul foto să funcționeze mai bine. 

Frequency  / 
Frecventa 

50HZ, 60HZ; setarea necorespunzătoare poate cauza pâlpâirea ecranului 
camerei 

SD Cycle / 
Inregistrare 
ciclica 

Selectați "ON", apăsați "OK", camera va continua să înregistreze fotografii / 
clipuri video ștergând cele mai vechi fotografii sau clipuri video. 

Reset Selectați "Da" pentru a reseta camera la setările implicite din fabrică. 

Password  / 
Parola 

Selectați "ON", apăsați "OK", pentru a activa protecția prin parolă pentru 
camera foto; suportă în total 6 caractere / alfabet parola lungă. 

About / Despre Versiune Firmware in camera (Version: / IMEI: / MCU:) 

 

5. Specificatii 

 

Senzor imagine 5 Mega Pixeli Color CMOS  

Pixeli efectivi 2560x1920 
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Mod Zi/Noapte Yes 

Distanta IR  20m 

Setari IR Top: 28 LED, Foot: 30 LED 

Memorie SD Card (4GB – 32GB)  

Taste operationale 7 

Lentile F=3.0; FOV=100°; Auto IR-Cut-Remove (noaptea) 

Ecran LCD 2” TFT, RGB, 262k 

Distanta PIR  20m (65feet) 

Unghi PIR 80 degree 

Dimensiune poza 5MP/8MP/12MP = 2560x1920/3264x2448/4032x3024 

Format poza JPEG 

Rezolutie Video FHD (1920x1080), HD (1280x720), VGA(640x480) 

Format Video AVI 

Lungime Video 05-59sec. programabil 

Numar fotografii consecutive 1-5 

Timp declansare 0.4s 

Interval declansare 4s-7s 

Camera + Video Da 

Device Serial No. Da 

Time Lapse Da 

SD Card ciclic ON/OFF 

Operation Power Baterii: 9V; DC: 12V 

Tip baterii 12 bucati AA R6 
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Alimentare externa DC 12V 

Consum curent in Stand-by 0.135mA 

Timp de Stand-by 5~8 luni (6×AA ~ 12×AA) 

Auto Power Off  
În modul Test, camera se va opri automat în 3 minute dacă nu 
atingeți nici o tastă. 

Interfata / Conectori USB/SD Card/DC Port 

Mountaj  Snur ; Tripod 

Temperatura functionare -25°C to 60°C   

Temperatura depozitare -30°C to 70°C 

Umiditate admisa functionare 5%-90% 

Specificatii Waterproof  IP66 

Dimensiuni 148.25*117.37*78.25 mm 

Greutate 367 g 

 

6. Depanare probleme 

6.1 Fotografiile nu captează subiectul / obiectul vizat 
1. Verificați parametrul "Sensor Level" (sensibilitate PIR). Pentru condițiile de mediu calde, setați Nivelul 
senzorului la "Ridicat" și pentru utilizarea în condiții de temperatură scăzută, setați senzorul pentru "Scăzut". 
2. Încercați să instalati camera într-o zonă în care nu există resurse de căldură în câmpul vizual al camerei. 
3. În unele cazuri, pozitionarea aparatului foto în apropierea apei va face ca aparatul foto să realizeze 
imagini fără subiect în ele. Încercați să direcționați camera spre pamant. 
4. Încercați să asezati camera pe obiecte stabile și imobile, adică: copaci mari. Stalpi grosi etc. Evitati 
montarea pe Copaci subtiri sau ramuri care pot fi miscate de vand. Eliminati / rupeti crengile din campul 
vizual al camerei, deoarece pot fi miscate de vant si pot declansa fotografii.  
5. Pe timp de noapte, detectorul de mișcare poate detecta dincolo de raza de iluminare IR. Reduceți 
distanța prin reglarea sensibilității senzorului.  
6. Răsăritul soarelui sau apusul soarelui poate declanșa senzorul. Camera trebuie să fie reorientată. 
7. Dacă persoana / animalul se mișcă repede, poate trece de câmpul de vizualizare al camerei înainte 
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de a fi fotografiat. Orientati camera înapoi, sau redirecționați camera. 

6.2 Camera nu mai face fotografiile sau nu va face fotografii 
1. Asigurați-vă că, cardul SD nu este plin. Dacă, cardul este plin, camera va înceta să faca fotografii. Goliti 
cardul, sau activati modul cicicl de înregistrare pentru a evita o astfel de problemă. 
2. Verificați bateriile pentru a vă asigura că bateriile alcaline sau NiMH AA au destul curent de alimentare, 
suficient pentru functionarea camerei.  
3. Asigurați-vă că, comutatorul de alimentare al aparatului foto este în poziția "ON" și nu în modurile "Oprit" 
sau "Testare".  
4. Când funcția 3G este activată, va exista un interval de aproximativ 1 minut in care camera efectueaza 
procedura de trimitere a fotografiei dupa ce aceasta este efectuata.Daca opriți GPRS, camera poate 
înregistra fotografii în mod continuu.  
5. Formatați cardul SD cu camera înainte de a folosi sau când camera nu mai face fotografii. 

6.3 Distanta de iluminare IR nu satisface așteptările  
1. Verificați si asigurați-va că bateriile sunt încărcate complet sau suficient de mult pentru functionare; 
2. "Max. range" oferă cea mai buna iluminare IR. Având în vedere ca valorile intervalelor IR, se bazează pe 
setarea intervalului maxim; astfel încât vă rugăm să reglați modul de noapte la Max Range pentru o distanta 
mai bună de vizibilitate în timpul nopții; 
3. Acumuatorii de înaltă calitate 1.5V NiMH  AA pot oferi, de asemenea, mult mai bună iluminare  IR; 
Este posibil ca bateriile alcaline sa nu poata furniza suficient amperaj pentru a ilumina în mod consistent 
noaptea; 
4. Pentru a asigura precizia și calitatea imaginii de noapte, vă rugăm să montați aparatul foto în mediul 
întunecat, fără a avea surse puternice de lumina in cadru; 
5. O anume împrejurime (cum ar fi copaci, ziduri, sol, etc.) în raza de acțiune a blițului vă pot oferi imagini 
mai bune pe timp de noapte; vă rugăm să nu indreptati camera spre câmp total deschis deoarece în cazul 
în care nu există nimic în raza de acțiune a blițului IR nu va reflecta blițul înapoi; este ca și cum am indrepta 
o lanternă spre cer pe timp de noapte,si nu putem vedea nimic; același lucru se intampla si la camera 
camera; 

6.4 Camera nu trimite fotografii pe e-mail  
1. Verificati cartela sim intr-un telefon pentru : functionare si prezenta Internet / date mobile active, PIN 
eliminat; 
2. Verificati setarile de internet GPRS ale cartelei; Daca apare mesajul de eroare logare pe retea, completati 
manual aceste setari, conform manualului, si cu setarile primite de la operatorul GSM; 
3. Verificati daca In setarile de mail ale adresei expeditor daca este activat modul Default ( cu serverul 
automat de trimitere al camerei); Daca doriti setari manuale cu un cont personal, verificati daca aceste setari 
sunt corecte cu furnizorul de mail, si daca ati eliminat toate restrictiile de securitate din contul de mail.  
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4. Verificati daca adresele de mail de la “Send To”( trimite catre) sunt scrise corect, fara spatii inainte sau 
dupa; Verificati si stergeti numerele de telefon din acelasi meniu, daca exista.  
5. Verificati sa nu aveti alte functii activate in camera si dezactivati-le imediat : MMS, Timer, Delay, Time 
Lapse, Daily Report.    
6. Activarea functiei MMS, fara sa aveti serviciu de MMS activ, credit, pe cartela, poate bloca trimiterea de 
poze atat prin MMS cat si pe e-mail.  

6.5 Camera nu trimite fotografii prin MMS 
1. Verificati cartela sim intr-un telefon pentru : Seviciu MMS activat; trimitere si primire de mesaje MMS cu 
un alt smartphone.  
2. Verificati setarile de internet GPRS ale cartelei; Daca apare mesajul de eroare logare pe retea, completati 
manual aceste setari, conform manualului, si cu setarile primite de la operatorul GSM; 
3. Verificati setarile de MMS , si daca exista diferente, sau suspiciuni, solicitati setarile corecte de la 
operatorul GSM , si introduceti-le manual in camera.  
4. Verificati daca ati completat corect numarul de telefon  / mail in sectiunea “Send to” (trimite catre).  
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1. Quick Start 

1.1 What in the Box? 

Trail camera x 1 

Instruction manual x 1 

USB cable ×1 

Mounting strap ×1 

Antenna ×1 (3G Model Only) 

1.2 How to Get the Camera Ready? 

1. Insert the batteries 

Open camera house and insert the batteries as electrodes marked in battery case.  

Note: 12AA Alkaline or Ni-MH are recommended. For better performance, pls choose the “Battery Type” of 
the batteries in using. 

 

2. Insert the SD card 



 

 

- 21 - 

Note: 8-32GB SD card is recommended. Please insert it with correct direction as marked. 

3. Mount the Antenna & Insert SIM card (for 3G Model Only) 

 

1.3 How to Setup the Camera? 

1. Power on the Camera 

Switch to ON; camera is ready to work upon motion triggers (screen will not light up upon “ON”). You can 
mount it out to work directly after this if default settings are preferred. Pls refer to page3 below for default 
settings in red letters. 

2. Configure Camera Settings 

Switch to SETUP, screen will light up. Press M key, you will enter the menu to view & change settings. 
Please press arrow keys for navigation and OK key to confirm settings. 

Note: please switch to ON to enable the camera to work after you get preferred settings. 

 

3. How to Connect the Camera to Network (for 3G Model Only)? 

Different from none cellular models, the 3G model has a signal “Searching” process when you switch the 
power key to SETUP.  

If it comes with a signal bar and no other pop-up, it means the network is auto-matched and no manual 
setup is needed. Fill in phones/emails in “Send to”, you will be able to receive photos upon motion triggers. 

If it comes with a pop-up “SIM Auto Match failed…”, please go to “SIM Auto Match” under “3G”, select 
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“Manual”, and fill in local operator APN details in “Manual Setup”, the camera will connect to their network 
to send photos. 

Note: This camera can send photos to 2 phones & 2 emails. It’s set to send photos to phones via MMS, and 
to emails via SMTP (data). If you prefer more personalized way of sending, please configure in menu 
accordingly. 

VERY IMPORTANT NOTICE: 

4. If you want to get receive pictures only by e-mail, disable MMS and FTP functions, and use 
only e-mail field in Send To Menu. (Trimite catre). 

5. If you want to use MMS function, You must have A SIM card with Internet, Credit and MMS 
function activated by operator, and tested before in a smartphone ( send /receive MMS 
message). 

6. Test your SIM card in a phone and be shure that it has: Internet (mobile data), SMS (will 
communicate with the Smartphone app Trail Camera), money,  MMS activated and credit 
(Only for usage of MMS function). 

 

Quick Guide configuration by smartphone app  TrailCamera 

You can send basic settings to your camera directly from your mobile app, TrailCamera (can be 
downloaded from Google Play or the App Store) to quickly set up your camera to receive images by email. 
Simply enter a SIM card with an active SMS, active Internet and no PIN (tested in a phone in advanced) 
and turn on the camera (ON button, and GSM ON button). 

- Add the SIM card phone number from camera to the Smartphone TrailCamera app. 
- Copy the settings below, and only modify the phone numbers and email address of your own. 
- Send the settings to the camera by pressing the send button. 
- The camera will respond with next SMS "SMS commands executed successfully!" 
- Give another command: "Get a picture" to camera: you will receive the same sms and an email with the 
picture taken by the camera.  
If it does not work, it means that the product does not have the GSM / Internet / Correct setting signal - and 
/ or the camera must be taken out in the open field where you have at least 2 signal lines. Check the camera 
settings at the same time by carefully consulting the product manual. 
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1.3 Camera Default Settings in Red Letter 

       Cam 
Cam ID 

OFF/ ON 
 

Cam Mode 
Photo/ Video 
PIC + VIDEO 

 
IR LEDs 
All/ Part 

 
Image Size 

5MP/8MP/12MP 
 

Night Mode 
Balanced 
Min. Blur 

Max Range 
 

Multi-shot 
IP/2/3/4/5P 

 
PIC+Video/ Video ON 

 
Video Size 

1080P/720P/D1 
 

Video Length 
05~59Secs 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

PIR 
 

Sensitivity 
High/Middle/Low 

 
Delay 

OFF/ON 
 

Time Lapse 
OFF/ON 

 
Timer 

OFF/ON 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3G 
 

3G Switch  
ON/OFF 

 
SIM Auto Match 

Auto/Manual 
 

Manual Setup 
MMS/3G 

 
MMS 

ON/OFF 
 

SMTP 
Default/Manual/OFF 

 
FTP 

ON/OFF 
 

Send To 
Phone/Email 

 
SIM PIN 

ON 
 

SMTP/FTP Pic Size 
640*480/1920*1440 

 
Max Num/Day 
Unlimited/1~99 

 
SMS Ctrl 

By Trigger/All the Time 
 

 Daily Report 
OFF/ON 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

Other 
 

Language 
English… 

 
Date/Time 

Month : date : year; 
hour : minute : second 

 
Time Stamp 

OFF/ON 
 

Battery Type 
Alkaline/NI-MH 

 
Frequency 
50Hz/60Hz 

 
SD Cycle 
OFF/ON 

 
Reset 
Yes/No 

 
Password 

OFF/ON(6 digits) 
 

About 
Ver: /IMEI: /MCU: 
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3. Whole View and Details of Camera 

 

2.1 Figure 1: Front View of Camera;  

 

 

Antenna 

 

   28 IR LEDs 

  PIR Sensor 

                                                             Indicator                

   Light 

                        Light Sensor                          

                                                             (day/night)                            
58 IR LEDs  

  in Total                                                     Lens 

   

  30 IR LEDs 
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2.2 Figure 2: Bottom View of Camera; 

SIM CARD Golden Part Faces Front Housing Side 

              SD Card Slot                Battery Slot 

 

 

 

 

 

       DC in      USB Port 

2.3 Figure 3: Internal, Side and Back View of Camera 

      MENU Button          LCD Colorful Screen 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                          Navigation Buttons/ OK Button 

       Power Switch 

  (ON/ OFF/ SETUP Test Mode)                       Battery Slot 
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3. Introduction 

With contents in previous pages, believe you’ve already got a brief idea about how this camera works. 
Before more details presented, here we want to thank you for choosing one of our easy operation 
highly qualified products. You now may enjoy the excellences reflected on this series product. This 
12MP HD digital camera was totally R&D by our diligent and smart engineers based on feedbacks and 
requirements from customers globally. May you also enjoy and adore this product as we do. And our 
company is always open-minded with willing to adopt creative ideas from you.  

3.1 Fully Functionality Introduction 

Besides all the functions you may experience from any other similar cameras. This one is aimed to 
offer you stable quality product using experience with many extraordinary features, like SIM setups 
auto match, daily report, remote ctrl with APP (IOS & Android), 15 meters (50 ft) invisible real night 
vision ability, 0.4 seconds trigger time, and 1 photo/sec (up to 5 photos per trigger) multi-shot to capture 
the whole track of object (anti-theft evidence), user friendly operational menu, etc. 

3.2 Power Supply 

D. Batteries 

Camera runs on 6 or 12 AA size batteries (9-12V power supply to ensure camera well performance 
of all functions); can work with alkaline and high-quality NiMH rechargeable batteries. But we suggest 
to run camera with NiMH batteries only as performance of alkaline batteries is much poorer than NiMH 
batteries. Pls also choose the battery type you’re using in the menu option “Battery Type” to reach 
longer operation time. 

Batteries should be inserted with correct electrode position as marked on the housing. Upside down 
batteries electrodes may cause device malfunction. Also, we strongly recommend changing the 
batteries when power icon on camera screen or photo stamp is empty. 

Note: Don’t mix batteries types! Different batteries to be used in camera may cause permanent 
damage which also violates warranty policy! 

Due to different settings, objects activities within camera detection zone, different brands and quality 
of batteries, and using environment, etc; we’re not able to list out exact number of photos and videos 
that camera can achieve. So given table below only shows approximate number of photos or videos 
camera can take with 12AA alkaline batteries; better performance can be given by 12 AA rechargeable 
NiMH batteries. 

Test Condition: LCD screen off. Mode: “Power On” _PIR intelligent automatically monitoring; 3G Off 
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12AA Alkaline Batteries 

Photos shot per day Working time Video clips shot per day Working time 

IR LEDs On 

Max.Range 100 pics 81 days 

10secs video clips 10 clips 75 days Balanced 100 pics 76 days 

Min. Blur 100 pics 70 days 

IR LEDs Off 

Photo 100 pics 113 days 10secs video clips 10 clips 228 days 

E. Solar Panel 

To bring users better using experience, our engineers designed this camera to be able to work with 
most standard 12V/2A lithium battery build-in solar panels. However, as rechargeable AA NiMH 
batteries need higher voltage for charging that solar panel can’t charge the batteries in using in camera 
batteries cases. 

F. Power Adaptor—Security Surveillance Purpose 

This camera can also be powered by an external 12V/ 2A DC adapter. Recommend to remove the AA 
size batteries when power adapter is used. Electrical power is recommended for security purposes. 

G. Solar Panel 

To bring users better using experience, our engineers designed this camera to be able to work with 
most standard 12V/2A lithium battery build-in solar panels. However, as rechargeable AA NiMH 
batteries need higher voltage for charging that solar panel can’t charge the batteries in using in camera 
batteries cases. 

H. Power Adaptor —  extended autonomy with optional  rechargeable battery 

This option is useful in times when extended autonomy is required due to mounting conditions, 
distance, access. This way you can power your camera from an external rechargeable battery of 7Ah, 
12Ah, 18Ah or even a car battery to extend its operating range. Examples of optional accesories: 
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3.3 SD Card Selection 

Using a memory card is required to operate the camera. When the camera is "ON" and no 
memory card is used, the screen displays "No card". The SD slot of the camera has a 32 GB memory 
capacity. Before inserting or removing the memory card, the camera must be turned "OFF". Failing to 
do so may cause loss of or damage the pictures/ videos already recorded from the memory card. 
When the SD card is full, the viewing screen shows "Memory Full". The following data shows an 
approximate quantity of photos which can be recorded by the camera depending on the memory card 
capacity. 

Chart below will show you the approximate capacity of different size SD cards. Pls check to see 
which size card can fit your needs best. 

 

     SD 
Size 

Capacity 

1GB 2 GB 4 GB 8 GB 16 GB 32 GB 

Photo (pictures) 

5MP  869 1631 3585 7492 15307 30936 

8 MP  556 1041 2294 4798 9794 19795 

12 MP  391 733 1613 3371 6887 13919 

Video (hours) 

640x480  00:05:27 00:10:13 00:22:28 00:46:57 01:35:56 03:13:52 

HD 00:03:56 00:07:23 00:16:13 00:33:53 01:09:14 02:19:56 
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FHD 00:02:04 00:03:53 00:08:31 00:17:48 00:36:20 01:13:21 

 

3.5 USB Connection 

When camera is connected via USB cable; screen display “MSDC”, press “Menu” once, “MSDC” turns 
to “PC Cam”, camera now can be used as a PC camera; press “Menu” again, camera exits PC camera 
mode. 

3.6 Attention 

1. Insert the SD memory card correctly, camera does not support SD card hot swap (insertion).  

2. Please use high-quality AA batteries in order to prevent battery cells from corrosion of leaked acid. 

3. Use right adaptor (12V/2A) of this camera to supply power, and do not invert the electrode when put 
in batteries. 

4. In Test mode, camera will automatically power off in 3 mins if there is no keypad touching. 

5. Don’t interrupt power supply during system upgrade, please deliver it back to factory if the device 
doesn’t work after upgrading. 

6. Do not frequently insert or pull out SD card and battery or plug in and out the adaptor when the 
camera is on. 

7. Do not have any floating objects, such as leaves, strings, or ribbons in the 3M motion detection zone 
of cameras, to avoid mistaking photograph or videos.  

8. Do not keep camera next to hot irrelevant objects, air conditioner exhaust vents, and light, etc. to 
avoid mistaking photos or videos. 

9. Camera is with a 100° FOV lens which means more flash is needed to get better night time images 
than the average 52° FOV lens from market; that’s why 58pcs 60° IR LEDs are used on this camera. 
But ensure these 58pcs IR LEDs can give enough flash to back the wide angle lens up that high 
qualified AA batteries must be applied accordingly to deliver enough amperage to power the illuminator 
consistently in dark environments. 

10. Programmed Date/Time can be saved in camera for 12 hours as long as camera was powered 1 
hour above. 
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3.7 Key Features 

10. 0.4 seconds trigger speed;  

11. Wide lens model: 100 degrees FOV lens; 80 degrees PIR angle; 

12. 12MP/ 1080P@30FPS; 

13. Programmable 5/8/12 Megapixel high-quality resolution; 

14. 58pcs invisible IR LEDs, offer 20 meters (65 feet) real night vision distance; 

15. crystal clear day & night photo/video quality; 

16. 1 photo burst per second to get full moving track of object; 

17. Support multiple functions: adjustable PIR sensitivity, Multi-shot (1~5 photos per trigger), 

programmable delay between motions, Time Lapse, Timer, stamp of (camera ID, date/time, 

temperature, moon phase) on every single photo; 

18. Available operation temperature: -25℃ to 60℃; 

19. Built-in 2.0" TFT color screen; 

11. With MMS/3G/SMTP/FTP function, camera can transmit photos to 1-2 preset mobile phones and 

1-2 email per trigger. 

12. SMS to realize various remote configurations; 

13. SMS to enable camera to shoot a photo and send back instantly; 

14. Optional small size (640*480) and large size (1920*1440) Email/FTP photos； 

15. TraiCamera APP available in IOS & Android APP store. 
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4. Operation List 

4.1 Video/Photo Playback 

Turn “Power Switch” to SETUP position to enter test mode, press arrow button “↑” to enter Playback; 
press “←” and “→” for selection, “OK” to play photo/video.  

4) Press button “↑” again to exit. 

5) In Playback Mode, press “Menu” button to delete files, or format SD card; press “Menu” again to 
exit. 

4.2 Delete 

c. Delete one: delete selected photo/video; 

Press “OK” to choose, press“↑” and “↓”for selection, “Yes” to confirm, “No” to exit to previous page. 

d. Delete All. 

4.3 Format of SD Card 

c. No 

d. Yes: to format SD card via camera. 

Press “←” and “→” for selection, “Yes” to confirm, “No” to exit to previous page. 

4.4 Auto Power Off 

In Test mode, camera will automatically power off in 3 mins if there is no keypad touching. Please 
manually turn ON it as if you want to do some further configuration. 

Note: camera stay in “Test” mode if camera is in Menu configuration pages. 

4.5 Operation Menu 

Test mode, Press “Menu” once to enter camera setting menu; to navigate setting interface by pressing 
“←”, “↑”, “→”, or “↓”, press “OK” for selection, “Menu” to exit to previous page, and “Menu” to switch 
alpha/ digits/ symbols. 
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Note: For some settings, user needs to press “Menu” to save & exit the configuration after 
pressing “OK” to confirm; (Cam ID, Deley, Time Lapse, Timer, Password) 

 

 

 

 

 

Cam 

Settings Programmable Options 

Cam ID Select “ON”, press “OK”, to set 4 digits/ alphabets for each camera. Such 
function can help user to identify photos are from where and which camera. 

Cam Mode Photo, PIC+VIDEO, Video 

1) Photo: camera shoots photos only based on configured Multi-shot & 
Image Size; 

2) “PIC+VIDEO”, camera shoots photo(s) first, then video upon same trigger 
event based on Video Length/Size and Multi-shot/ Image Size user 
configured; 

3) Video: camera shoots videos only based on configured Video 
Length/Size; 

IR LEDs All/Part 

All: all 58pcs IR LEDs will work in dark environment; 

Part: Bottom 30pcs IR LEDs will be turned off. 

Image Size 5MP (2560*1920), 8MP (3264*2448), 12MP (4032*3024) 

Night Mode 4) Min. Blur: Short exposure time to minimize motion blur for better image 
quality; shortened IR flash range; 

5) Max. Range: Longer exposure time to extend IR flash range for better 
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night vision; lower image quality; 

6) Balanced: combination of above 2 options; 

Multi-shot Programmable 1~5 photos per trigger 

Video On 

Video Size 1280*720, 640*480, 1920*1080,  

Video length 05~59 Secs 

 

 

 

 

PIR 

Settings Programmable Options 

Sensitivity High, Middle, Low 

Higher sensitivity is 1) more sensitive to movements by smaller subjects; 2) 
longer detection distance; 3) easier for sensor to detect difference between 
body heat and outdoor temperature; 4) easier to trigger camera to record. In 
high temperature environment, body heat of subjects and environment 
temperature is hard to tell by camera, suggest setting High. 

Delay Select “ON”, press “OK”, to set a time interval that you desire between 
photos/videos upon motion. This option avoid camera taking too many photos 
or videos. 

Example: Camera will wait 1 minute between photo/video recordings with 
motion if pre-set time interval is 00:01:00 

Configurable delay time: 00:00:05~23:59:59. 

Note: Pls don’t turn ON Time Lapse and Delay simultaneously! 
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Time Lapse Select “ON”, press “OK”, to set the interval; PIR sensor of camera will be 
turned off; camera will shoot pics or video clips automatically upon the interval 
user set.  

Configurable interval: 00:00:05~23:59:59. 

Note: Pls don’t turn ON Time Lapse and Delay simultaneously! 

Timer Select “ON”, press “OK”, to set the beginning time and end time (hour/minute); 
camera will only work during the time period user set. 

i.e.: 15:00 – 18:00; camera only works during 15:00 – 18:00 

 

  

 

  

3G 

3G Switch 3G function can be turned off 

SIM Auto Match 

3) Camera will automatically enter MMS & 3G setups when the SIM card is inserted;  

4) If "SIM Automatch failed, pls enter setups manually" pops up on screen, pls switch “SIM 
Auto Match” to “Manual” mode, then enter MMS & 3G setups in “Manual Setup”; 

Manual Setup 

(Pls enter setups below manually in “Manual” mode if your local operator can’t be 
automatically matched by camera itself.) 

MMS Setup 

Pls contact your operator for URL/ APN/ IP/ Port (Username & Password if 
required); and enter these info manually.  

(We’ll add the needed operator info into “SIM Auto Match” list whenever we’re 
informed with the detail effective information.) 

Note: 1. With MMS setups added, camera can send photos to preset 
phones/ email. If MMS is with wrong information entered, then phones/ 
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email accounts will not be able to receive photos from camera.  

2. Email box receive photos from camera via SMTP only when SMTP is 
ON. 

3G Setup 

Enter your local operator’s 3G APN, and corresponding Username and 
Password. 

Note: Only with 3G setups added, can SMTP and FTP functions work. 

Note: it’s not a must to enter Username and Password of APN. But some 
operators may require this password access to enable GPRS function. For 
details, pls contact your local operator. 

MMS 

ON/OFF 

You can simply choose to allow pics to be sent to your phone number via MMS 
by switch ON/ OFF MMS function here. 

SMTP Setup 

Camera comes with default SMTP setups; you only need to enter receiving email accounts 
in “Send to” 

Pls finish setups below if you’d like to use your own SMTP server. 

4) Enter your mailbox server IP;  

i.e.:  

Hotmail IP: smtp.live.com;  

Gmail IP: smtp.gmail.com; 

5) Enter your mailbox port; 

Port of most mailbox is 25; plz enter your mailbox corresponding port. 

6) Enter your mailbox password access. 

Note: 1. SMTP only send photos to preset emails; if SMTP is with wrong information entered, then 
emails will not be able to receive photos from camera. 

2. MMS stops sending photos to email when SMTP is set to work. 

FTP Setup 
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4) Enter your FTP server IP;  

i.e.:  

FTP Server IP: ftp://dianwan2008.gicp.net/ 

Enter: dianwan2008.gicp.net 

Gmail IP: smtp.gmail.com; 

5) Enter your FTP server port; 

Port of most FTP server is 21; plz enter your FTP server corresponding port. 

6) Enter your FTP server password access. 

Note: FTP only upload photos to preset FTP account; if FTP is with wrong information 
entered, then FTP account will not be able to receive photos from camera. 

Send To 

Phone Enter recipients’ phone numbers (1~2) 

Email Enter recipients’ email accounts(1~2) 

SIM PIN 

You can ignore description below if your SIM has been activated already. 

(Phase “Pls input PIN-Code” will not pop up after signal search if your SIM is activated.) 

7) Camera will check if inserted SIM card is activated during signal search in “Test” mode; 

8) If SIM is not activated, “Pls input PIN-Code” will pop up on screen after signal search; 

9) Then “SIM PIN” will turn to be configurable in “3G” page of Menu; 

10) Enter PIN code in “SIM PIN”; camera will auto power off. Camera will activate SIM card 
automatically during signal search when you restart the camera after you enter the PIN code. 

Note:  

1) “Pls input PIN-Code” will pop up again if wrong PIN code is entered; 

2) Pls re-try your PIN code as if you see “Pls input PIN-Code” after signal search; 

3) SIM is normally limited to be activated 3 times; it’ll be locked if PIN code entered are all wrong 
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during these 3 times trial. So we suggest you to double confirm your PIN code before you try again. 

4) Pls insert SIM card into your phone to unlock it by using its PUK code after 3 times trial of 
activation based on steps above. 

SMTP/ FTP Pic Size 

Pictures sent via SMTP and FTP are in optional size as 640*480, or 1920*1440 

Note:  

1) camera will only send photos to preset phone numbers via MMS; 

2) camera will only send photos to preset email(s) via MMS if SMTP is not configured; 

3) camera will only send photos to preset email accounts via SMTP (GPRS) if SMTP is set. 

Max Num/Day 

Default: unlimited; 

Optional: 1~99 

i.e.: user chooses 50, then cameras will only send 50 pics every day. All the rest photos will only 
be stored in SD card. 

SMS Ctrl 

3) By Trigger: (Suggest for AA battery power) 

Camera will only be able to change & save setups remotely when camera is triggered to shoot 
photos/ videos. 

4) All the Time: (Suggest using when Power adapter connected as this option will consume huge 
battery power.) 

Camera GPRS module stand-by all the time; so camera setups can be changed and saved 
whenever you sent the remote SMS setup commands. 

Daily Report 

3) OFF; 

4) ON; Choose ON to enter to set up a time when you want camera to send you the Daily Report;  

Contents contain in Daily Report: Device IMEI Number, CSQ (Signal Strength): 0~31, Camera 
ID, Temperature, Date & Time, Battery Left Volume, SD Card Info, Total Pics Taken by Cam, Pics 
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Sent by Cam. 

 

 

 

 

 

 

 

Other  

Language English… 

Date/Time Month : date : year; hour : minute : second 

Note: Pls adjust camera date/time to ensure some functions work as expected. 

Stamp Imprints of programmed camera ID, moon phase, temperature, date, and time 
on photo 

Battery Type Alkaline/ NI-MH 

Choose correct battery type of using batteries in camera makes camera 
perform better. 

Frequency 50HZ, 60HZ; improper setting may cause camera screen flicker 

SD Cycle Select “ON”, press “OK”, camera will continue to record photos/videos by 
deleting earliest photos or video clips. 

Reset Select “Yes” to reset camera back to factory default settings. 

Password Select “ON”, press “OK”, to enable password protection for your camera; 
support totally 6 digits/ alphabets long password access. 

About Firmware version in camera (Version: / IMEI: / MCU:) 
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5. Specification 

 

Image Sensor 5 Mega Pixels Color CMOS  

Effective Pixels 2560x1920 

Day/Night Mode Yes 

IR range 20m 

IR Setting Top: 28 LED, Foot: 30 LED 

Memory SD Card (4GB – 32GB)  

Operating keys 7 

Lens F=3.0; FOV=100°; Auto IR-Cut-Remove (at night) 

LCD Screen 2” TFT, RGB, 262k 

PIR distance 20m (65feet) 

PIR Angle 80 degree 

Picture size 5MP/8MP/12MP = 2560x1920/3264x2448/4032x3024 

Picture Format JPEG 

Video resolution FHD (1920x1080), HD (1280x720), VGA(640x480) 

Video Format AVI 

Video Length 05-59sec. programmable 

Shooting Numbers 1-5 

Trigger Time 0.4s 

Trigger Interval 4s-7s 

Camera + Video Yes 

Device Serial No. Yes 
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Time Lapse Yes 

SD Card cycle ON/OFF 

Operation Power Battery: 9V; DC: 12V 

Battery Type 12AA 

External DC 12V 

Stand-by Current 0.135mA 

Stand-by Time 5~8 months (6×AA~12×AA) 

Auto Power Off  
In Test mode, camera will automatically power off in 3 mins if 
there is no keypad touching. 

Interface USB/SD Card/DC Port 

Mounting Strap; Tripod 

Operating Temperature -25°C to 60°C   

Storage temperature -30°C to 70°C 

Operation Humidity 5%-90% 

Waterproof spec IP66 

Dimensions 148.25*117.37*78.25 mm 

Weight 367 g 

Certification CE FCC RoHs 

Specifications are subject to change without prior notice. 

 

6. Trouble Shooting 

6.1 Photos Do Not Capture Subject of Interest  

1. Check the “Sensor Level” (PIR sensitivity) parameter setting. For warm environmental conditions, 
set the Sensor Level to “High” and for cold weather use, set the sensor for “Low”. 
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2. Try to set your camera up in an area where no heat resources are in the camera’s field of view. 

3. In some cases, set the camera near water will make the camera take images with no subject in 
them. Try to aim the camera over ground. 

4. Try to set camera on stable and immovable objects, i.e.: large trees. 

5. At night, motion detector may detect beyond range of the IR illumination. Reduce distance 
setting by adjusting sensor sensitivity.  

6. Rising sun or sunset can trigger sensor. Camera must be reoriented. 

7. If person/animal moves quickly, it may move out of the camera’s field of view before photo is 
taken. Move camera further back or redirect camera. 

8. Remove any limbs which are right in front of the camera lens. 

6.2 Camera Stops Taking Images or Won’t Take Images  

1. Please make sure that the SD card is not full. If the card is full, camera will stop taking images. Or 
user can turn on Cycle Recording to avoid such problem. 

2. Check batteries to make sure that alkaline, or NiMH AA batteries left power is enough for camera to 
work.  

3. Make sure that the camera power switch is in the “On” position and not in the “Off” or “Test” modes.  

4. When 3G function is on, there will be around 1 minute interval for camera to send out photo before 
camera shooting the next photo. Turn off the GPRS, camera can shoot photos continuously.  

5. Please format the SD card with camera before using or when camera stops taking images. 

6.3 Night Vision Flash Range Doesn’t Meet Expectation 

1. Please check to make sure that batteries are fully charged or left power is enough; 

2. “Max Range” offers better IR flash range. Given IR flash range values are based on Max Range 
setting; so please adjust Night Mode to Max Range for better night vision flash range; 

3. High-quality 1.5V NiMH rechargeable AA batteries can also offer much better IR flash range; alkaline 
batteries cannot deliver enough amperage to power the illuminator consistently at night; 

4. To ensure accuracy and quality of night time image, please mount camera to dark environment 
without any obvious light sources; 



 - 43 - 

5. A certain surroundings (like trees, walls, ground, etc.) within flash range can get you better night 
time images; please do not aim camera to total open field where there is nothing within IR flash range 
to reflect flash back; it’s like shinning a flashlight into sky in night, you just can’t see anything; same 
does camera; 

6.4 Camera does not send pictures by e-mail  
1. Check SIM card in a phone: working status, active Internet / mobile data, PIN removed; 
2. Check the card's GPRS internet settings; If the network logon error message appears, manually 
complete these settings according to the manual and the settings received from the GSM operator; 
3. Check whether In sender's mail settings: Default mode is activated (with camera automatic send 
server); If you want manual settings with a personal account, check if these settings are correct with 
your mail provider, and if you removed all the security restrictions in your mail account.  
4. Check that "Send To" mail addresses are written correctly, without spaces before or after; Check 
and delete the phone numbers in the same menu, if available. 
5. Make sure you do not have other functions activated in camera and immediately turn them off: MMS, 
Timer, Delay, Time Lapse, Daily Report. 
6. Activating the MMS function without an active MMS service on the card can block sending pictures 
via MMS and e-mail. 
 

6.5 Camera does not send photos via MMS 
1. Check your SIM card in a phone for: MMS enabled; send and receive MMS messages with another 
smartphone. 

2. Check the card's GPRS internet settings; If the network logon error message appears, manually 
complete these settings according to the manual and the settings received from the GSM operator; 

3. Check your MMS settings, and if there are any differences or suspicions, ask for the correct settings 
from the GSM operator and manually enter the camera. 

4. Verify that you have correctly filled in the phone / mail number in the "Send to" section. 
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 Vadászati kamera PNI Vadászat 
350C 12M GSM, fénykép telefonon, 

E-mail Teljes 1080P 

Éjszakai Mód 

 
       Hasznalati utasittas 

 HU 

V1.1 
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Szkennelje be az alábbi QR-kódokat, ha letölti az okostelefont a távoli kamera 

vezérléséhez: Nyomvonal kamera 

 

 

 

 

 

 

 

      IOS            ANDROID 
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1. Gyors bekapcsolas 

1.1 Continutul cutiei 
 
Camera x 1 
Hasznalati utasittas x 1 
Kabel USB × 1 
Öv × 1 
Antenna × 1  
 

 

1.2 Használat előkészítése 
1. Bemutatjuk az elemeket 
Nyissa ki a fényképezőgépet, és helyezze be az akkumulátorokat a fényképezőgép tokjában az 
elemtartó rekeszébe.. 

Megjegyzés: 12 Alkaline vagy Ni-MH AA R6 elemet ajánlott használni. A legjobb teljesítmény 
eléréséhez válassza az "Akkumulátor típusa" elemet az alkalmazott elemek típusától. 
 
2. Helyezze be az SD-kártyát 
 Megjegyzés: 8 - 32 GB SD kártya ajánlott. Helyezze be a tokra helyezett megfelelő irányba. 
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3. SIM kártya szerelés és GSM antenna 
 

 
1.3 Hogyan konfigurálhatja a kamerát? 
1. Kamera bekapcsolas 

Váltson ON módra; a fényképezőgép készen áll a zárkioldásra (a képernyő nem kapcsol be "BE" 
üzemmódban). Ha az alapértelmezett beállítások előnyösebbek, a kamera közvetlenül a művelet után 
csatlakoztatható. Az alapértelmezett menübeállításokhoz pirosan jelölje ki az alábbi 5. oldalt. 
 
2. A kamera beállításainak konfigurálása  

Váltson SETUP módra, és a képernyő világítani kezd. Nyomja meg az M gombot, és a menübe 
lépve megtekintheti és módosíthatja a beállításokat. Nyomja meg a nyílbillentyűket a navigáláshoz, 
majd nyomja meg az OK gombot a beállítások megerősítéséhez. 
Megjegyzés: Válassza ki az ON opciót, hogy engedélyezze a fényképezőgép működését a kívánt 
beállítások megszerzése után. 
 
3. Hogyan kapcsolódik a kamera a GSM 3G hálózathoz? 
Eltérően mobiltelefon, 3G kamera jelet ad a keresés a következő üzenettel: „Keresés” a képernyőn, 
amikor az áramellátás gombot a SETUP módot. 
3G kártyát a fényképezőgép nélkül PIN kódot tesztelték korábban egy mobiltelefon okostelefon: aktív 
hitel / mobil adatkártya, mobil internet funkciók. szükséges aktivált és tesztelt szolgáltatások (például 
MMS, ha ezt a lehetőséget választja). 
 
Ha az eredmény egy bárban jelszint, és anélkül, hibaüzenetek, automatikus naplózás azt jelenti, hogy 
a hálózattal, akkor a beállítások venni a hálózaton, és nincs szükség kézi beállítást. 
Nincs más változások, a beállítás befejezéséhez: e-mail / telefon a „Küldés”, és akkor kap fényképeket 
kioldó / mozgásérzékelés (utolsó szoba ON módban). 
 
Ha a képernyőn a „SIM Auto Match sikerült” ... almenü „SIM Auto Match” a „3G”, válassza ki a „Kézi” 
és töltse ki a részleteket a helyi szolgáltató APN „Kézi beállítás” csatlakozni a hálózathoz és küldjön 
fényképeket. 
Megjegyzések: Ez a kamera képes fotókat küldeni 2 MMS telefonszámra és 2 e-mail címre. A 
fényképezőgép készen áll és képeket képes képes okostelefonokra küldeni az MMS és az SMTP 
(mobil adat) e-mailek között. Ha inkább testreszabott szállítási módot szeretne, kérjük, konfigurálja 
megfelelően. Az MMS szolgáltatáshoz aktivált szolgáltatásokat, aktív hiteleket és előre tesztelt 
szolgáltatásokat kell igénybe venni mobiltelefonon.  
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7. FONTOS FIGYELMEZTETÉSEK: 

8. 1. Ha képeket csak e-mailben szeretne kapni, tiltsa le az MMS-t és az FTP-t, és ne írja 
be a telefonszámokat a Küldéshez mezőbe. 

9. 2. Ha használni szeretné az MMS funkciót, győződjön meg róla, hogy az aktív MMS 
funkcióval rendelkezik a kártyán, és előzetesen tesztelte a funkciót egy telefonon (már 
küldött és fogadott MMS-t ezzel a kártyával). 

10. 3. Ellenőrizze a telefon SIM-kártyáját, és győződjön meg róla: Internet (mobil adat), SMS 
(kommunikáció az intelligens kamerás nyomkövető kamerával), Hitel és MMS 
engedélyezve (MMS használat esetén).  

 
Az első e-mail teszt / küldés: Ha TESZT módban van képernyőjel és aktív hitel / mobil adatkal ellátott 
SIM-kártya, mindössze annyit kell tennie, hogy írjon be egy e-mail címet, ahová a képek érkeznek a 
"Küldés" mezőbe. Ne változtasson más beállításokat a helyiségben, nehogy figyelmen kívül hagyja, 
vagy olyan módon működjön, ahol nem vagy szokva. A beállítások megismeréséhez nyissa meg a 
gyári beállításokat, és változtassa meg az egyes beállításokat a funkciók megértéséhez.  
 
A SMARTPHONE TrailCamera alkalmazásának gyors összerendelése: 

Alapvető beállításokat küldhet a fényképezőgépre közvetlenül a mobilalkalmazásodból, a 
TrailCamera (letölthető a Google Playről vagy az App Store-ból), hogy gyorsan beállíthassa a 
fényképezőgépet a képek e-mailben történő fogadására. Egyszerűen írja be a SIM-kártyát aktív 
SMS-sel, aktív interneten és PIN nélkül (előre tesztelt telefonon), majd kapcsolja be a kamerát (ON 
és GSM ON gomb). 

- Adja hozzá a fényképezőgép kártyaszámát a Smartphone Trail Camera alkalmazáshoz. 

- Másolja be az alábbi beállításokat, és csak módosítsa a saját telefonszámát és e-mail címét. 

- Küldje el a beállításokat a fényképezőgéphez a küldés gomb megnyomásával. 

- A kamera SMS-sel válaszol "SMS-ben végrehajtott parancsok sikeresen!" 

- Parancs a "Get a picture" alkalmazásból: ugyanazt a sms-et fogod kapni, és egy e-mailt a kamera 
által készített kép.  

 

- Ha ez nem működik, akkor azt jelenti, hogy a készüléknek nincs GSM / Internet / helyes 
beállítási jelzése - és / vagy a fényképezőgépet ki kell venni a nyitott mezőben, ahol legalább 
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2 jelvezeték van. Egyidejűleg ellenőrizze a fényképezőgép beállításait a termék kézikönyvének 
figyelmes figyelemmel kísérésével.  
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1.3 A fényképezőgép gyári beállításait piros szöveg jelöli 

 

       Cam 
 

Cam ID 
OFF/ ON 

 
Cam Mode 

Photo/ Video 
PIC + VIDEO 

 
IR LEDs 
All/ Part 

 
Image Size 

5MP/8MP/12MP 
 

Night Mode 
Balanced 
Min. Blur 

Max Range 
 

Multi-shot 
IP/2/3/4/5P 

 
PIC+Video/ Video ON 

 
Video Size 

1080P/720P/D1 
 

Video Length 
05~59Secs 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

      PIR 
 

Sensitivity 
High/Middle/Low 

 
Delay 

OFF/ON 
 

Time Lapse 
OFF/ON 

 
Timer 

OFF/ON 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

       3G 
 

3G Switch  
ON/OFF 

 
SIM Auto Match 

Auto/Manual 
 

Manual Setup 
MMS/3G 

 
MMS 

ON/OFF 
 

SMTP 
Default/Manual/OFF 

 
FTP 

ON/OFF 
 

Send To 
Phone/Email 

 
SIM PIN 

ON 
 

SMTP/FTP Pic Size 
640*480/1920*1440 

 
Max Num/Day 
Unlimited/1~99 

 
SMS Ctrl 

By Trigger/All the Time 
 

 Daily Report 
OFF/ON 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

     Other 
 

Language 
English… 

 
Date/Time 

Month : date : year; 
hour : minute : second 

 
Time Stamp 

OFF/ON 
 

Battery Type 
Alkaline/NI-MH 

 
Frequency 
50Hz/60Hz 

 
SD Cycle 
OFF/ON 

 
Reset 
Yes/No 

 
Password 

OFF/ON(6 digits) 
 

About 
Ver: /IMEI: /MCU: 
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4. 2. A kamera teljes nézete és leírása 

2.1 1. ábra: A kamera elölnézete;  

 

 

Antena 
 

 

 

   28 IR LEDs 
  Sensor PIR 

                                                             
 

 Fenyes jelző 
                      Sensor fény                         

                                                             (day/night)             
  58 IR LEDs  
   osszesen                                                   Lencse 
 
                                                                          
 
    30 IR LEDs 
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2.2 ábra: A kamera alsó nézete: 
 
SIM CARD Az aranycsapok oldala a kamera elülső részével szemben 
 
              Slot Card SD                 Slot Elemek 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
        DC in      Port USB 
 
 

4.3 ábra: A kamera bal és jobboldali bal oldalnézete 

 
      MENÜ GÓMB          Kijelző LCD Color 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                          Navigáció gombok /  OK GOMB 
       Bekapcsolás 
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  (ON/ OFF/ SETUP Mod Test )                       Elemek  

3. Bevezetés  
Köszönjük, hogy az egyik termékünket választotta, könnyen kezelhető és kiváló minőségű. Most 

már élvezheti a soros terméken megjelenő teljesítményt. Ez a 12 megapixeles digitális digitális 
fényképezőgép a mi mérnökeink K + F részlegének eredménye, az ügyfél visszajelzései és 
követelményei alapján globálisan. Így élvezheti a termék teljesítményét, mint mi. Cégünk mindig nyitva 
áll azzal a vágyattal, hogy kreatív ötleteket fogadjon el az ügyfelektől. 

3.1 Teljes funkcionalitás bevezetése 
Ez a digitális fényképezőgép a többi hasonló termékkel megegyező tulajdonságok mellett a 

legegyszerűbb felhasználói élményt nyújtja a felhasználónak számos rendkívüli funkcióval, például a 
SIM automatikus konfigurálással, a napi jelentéskészítéssel, a távparanccsal (IOS és Android), 
láthatatlan (IR páncélozott) éjjellátó 15 méter (50 láb), 0,4 másodperces kikapcsolási idő és 1 fotó / 
mp (max. 5 kép per zár) többképes hogy az objektum teljes mozgását lefedje a felügyelt területen 
(hasznos a biztonság, a biztonság), intuitív menü stb.. 

3.2 Tápellátás 
I. Elemek 

A fényképezőgép 6 vagy 12 AA méretű R6 méretű elemet (9-12 V-os tápegységgel működik, 
hogy minden kamera funkció működjön); képes újratölthető lúgos és kiváló minőségű NiMH 
akkumulátorokkal dolgozni. Javasoljuk, hogy a NiMH elemet csak azért használja, mert a lúgos 
akkumulátor teljesítménye alacsonyabb, mint a NiMH akkumulátoroké. Válassza ki az 
akkumulátortípust az "Elem típusa" menüpontban, hogy a legtöbbet kihasználhassa az akkumulátor 
élettartamából. 

Az akkumulátort a házon feltüntetett megfelelő polaritási helyzetbe kell illeszteni. A megfordult 
akkumulátorok meghibásodhatnak. Azt is javasoljuk, hogy cserélje az elemeket, ha a fényképezőgép 
képernyőjén vagy a fotóbélyegén lévő energiagomb üres. 
Megjegyzés: Ne keverje össze az akkumulátortípusokat! A fényképezőgépben használható 
különféle elemek állandó károsodást okozhatnak, amely sérti a garanciális szabályokat! 

A különböző beállítások, a helyiségfelderítési területen végzett tevékenységek, a különböző 
márkák, az akkumulátorok és a környezet minősége stb. nem tudjuk felsorolni a fényképezőgép által 
készített fotók és videók pontos számát. Így az alábbi táblázat csak azoknak a fotóknak vagy 
videóknak a hozzávetőleges számát mutatja, amelyeket a kamera 12 AA / R6 NiMh memóriával képes 
rögzíteni. 

Tesztfeltételek: LCD kikapcsolva. Mód: "bekapcsolva" PIR intelligens auto monitoring. 3G Off 

12 Alkáli AA elem 

Kép/ nap Munka idő Video/nap Munka idő 
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Led IR bekapcsolva 

Max.Range 100 pics 81 days 

10secs video clips 10 clips 75 days Balanced 100 pics 76 days 

Min. Blur 100 pics 70 days 

Leduri IR Off 

Photo 100 pics 113 days 10secs video clips 10 clips 228 days 

J. Szolár panó 
Ahhoz, hogy több tapasztalatot szerezzen a felhasználóknak, meggyőződnie kell arról, hogy a 

12V / 2A szabványos napelemes panelek beépített lítium akkumulátorral működnek. Mivel az 
újratölthető AA NI-MH akkumulátora nagyobb töltési feszültséget igényel, a nalem nem feltölthető az 
újratölthető akkumulátort. 
K.  Power Adapter - Biztonsági Felügyeleti Célkitűzés  

A fényképezőgépet külső 12V / 2A egyenáramú adapterrel is táplálhatja. Azt ajánlja, hogy vegye 
le az AA méretű elemeket az adapter használatakor. Biztonsági okokból az elektromos áramot ajánlott 
használni.. 
 Külső akkumulátor tápellátás - bővített hatótávolság 
Ez az opció akkor hasznos, amikor a szerelési feltételek, a távolság, a hozzáférés miatt hosszabb 
autonómia szükséges. Így a fényképezőgépet 7Ah, 12Ah, 18Ah vagy akár egy akkumulátortöltő külső 
akkumulátorából is táplálhatja a működési tartományának meghosszabbítására. Példák: 

 

3.3 SD Kartyá kiválasztásá 
Memóriakártya használata szükséges a fényképezőgép működtetéséhez. Ha a fényképezőgép 

"BE" -ra van állítva, és nincs memóriakártya, a képernyőn megjelenik a "Memóriakártya behelyezése". 
A kamera SD nyílása maximális memóriakapacitása 32 GB. A memóriakártya behelyezése vagy 
eltávolítása előtt a fényképezőgépet ki kell kapcsolni "OFF" (kikapcsolva). Ha így tesz, a 
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memóriakártyán már rögzített képeket elveszítheti vagy károsíthatja. Ha az SD kártya megtelt, a 
megjelenítő képernyő "Memory Full" -ot jelez. A következő adatok a fényképezőgéppel felvehető fotók 
hozzávetőleges mennyiségét mutatják, a memóriakártya kapacitásától függően. 

 
Az alábbi ábra mutatja az eltérő méretű SD-kártyák hozzávetőleges kapacitását. Ellenőrizze, 

hogy melyik kártya felel meg legjobban az Ön igényeinek. 
     SD 
Size 

Capacity 

1GB 2 GB 4 GB 8 GB 16 GB 32 GB 

Photo (kepek) 

5MP  869 1631 3585 7492 15307 30936 

8 MP  556 1041 2294 4798 9794 19795 

12 MP  391 733 1613 3371 6887 13919 

Video (ora) 

640x480  00:05:27 00:10:13 00:22:28 00:46:57 01:35:56 03:13:52 

HD 00:03:56 00:07:23 00:16:13 00:33:53 01:09:14 02:19:56 

FHD 00:02:04 00:03:53 00:08:31 00:17:48 00:36:20 01:13:21 

3.5 USB csatlakozás 
Amikor a fényképezőgép USB-kábellel csatlakozik; a képernyőn megjelenik az "MSDC", egyszer 

megnyomja a "Menü", az "MSDC" "PC Cam" -ra változik, a fényképezőgépet PC-kameraként lehet 
használni; nyomja meg ismét a "Menu" gombot, a kamera kilép PC üzemmódból. 

3.6 Figyelem 
1. Helyezze be az SD memóriakártyát, a fényképezőgép támogatja a gyorsan változó SD kártya 
(behelyezés). 
2. Használja AA elem Kiváló minőségű akkumulátor cellák a korrózió megelőzése érdekében a savas 
kiömlött. 
3. A jobb oldali adapter (12V / 2A) a kamera, hogy az energia, és nem flip át az akkumulátort 
Elemhasználattal. 
4. A teszt üzemmódban a fényképezőgép automatikusan kikapcsol, ha nincs kulcs működteti 3 percen 
belül. 
5. Ne szakítsa tápegység a frissítés során a rendszer, kérjük, küldje el a gyári, ha a készülék nem 
működik a frissítés után. 
6. Ne helyezzen be vagy távolítsa el az SD kártya gyakran és akkumulátort, vagy csatlakoztassa és 
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húzza ki a töltőt, ha a fényképezőgép be van kapcsolva. Csak akkor működjön, ha a fényképezőgép 
ki van kapcsolva. 
7. előfordulásának elkerülésére úszó tárgyak, mint a levelek, cérna, zsineg vagy szalag 
mozgásérzékelés a kamera érzékelő elkerülése érdekében téves képet vagy videót. 
8. Tartsa a fényképezőgépet objektumok közelében túlságosan meleg légkondicionáló egységek és a 
fény stb a hibás / hamis fotók és videók elkerülése érdekében. 
9. Az üveg lencse szög 100 ° látószög, ami azt jelenti, nagyobb szükség van az infravörös 
megvilágítás éjjel, mint a többi kamera a piacon szög 52 ° látómező; Emiatt ez a kamera van 
felszerelve, IR LED 58-60 ° -os szögben világítják meg. De arról, hogy ezeket IR LED 58pcs adhat 
elegendő infravörös fényt, hogy támogassa széles látószögű objektív, megszerzése és csak akkor 
használja AA elem R6 kiváló minőségű szerelt megfelelően, hogy elegendő megvilágítást 
következetesen sötét környezetben. 
10. dátum / idő program menthető a fényképezőgép 12 órán, amíg a szoba tartozéka egy órával 
korábban. 
 

3.7 Főbb jellemzők 
1. 0,4 másodperces trigger sebesség; 
2. Széles objektív: 100 fokos FOV lencse; 80 fok PIR szög; 
3. Fénykép 12MP / Video-n 1080P @ 30FPS-en; 
4. Nagy felbontású photoable 5/8/12 megapixel; 
5. 58 darab láthatatlan IR LED, amely 20 láb (65 láb) valós éjszakai megtekintési távolságot kínál; 
6. A nap fotó / videó minősége és a kristálytiszta éjszaka; 
7. 1 lövés másodpercenként a mozgó tárgy teljes elérési útjának eléréséhez; 
8. Több funkciót támogat: Állítható PIR érzékenység, Multi-shot, programozható késleltetés a 

mozgások között, Időeltúllépés, Időzítő, Bélyegző (Kameraazonosító, Dátum / Fotó; 
8. Működési hőmérséklet: -25 ℃ -60 ℃; 
9. Integrált TFT színes 2.0 képernyő; 
11. Az MMS / 3G / SMTP / FTP funkcióval a fényképezőgép 1-2 előre beállított mobiltelefont és 1-2 

triggerelt e-mailt küldhet. 
12. SMS, hogy különböző konfigurációkat távolról; 
13. SMS, amely lehetővé teszi, hogy a fényképezőgép készítsen fényképet és azonnal küldje el; 
14. Az elküldött kép méretének kiválasztása: kicsi (640 * 480) és nagy (1920 * 1440) e-mailen / 

FTP-en keresztül; 
15. Smartphone alkalmazás: A TrailCamera elérhető az IOS és az Android APP áruházban. 

4. Műveletek listája 

4.1 Videó / fotó lejátszása 
6)  Fordítsa el a "Power Switch" -ta SETUP pozícióba a teszt üzemmódba való belépéshez, nyomja 

meg a "↑" nyílgombot a lejátszás megadásához; nyomja meg a "←" és a "→" gombot az "OK" 
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kiválasztásához a fénykép / videó lejátszásához. 
7) Nyomja meg ismét a "↑" gombot a kilépéshez. 
8) Lejátszás módban nyomja meg a "Menü" gombot a fájlok törléséhez vagy az SD kártya;  

4.2 Törlés / Delete 
e. Törlés: Törölje a kiválasztott fényképet / videót ;; 
f. Nyomja meg az "OK" gombot a választáshoz, nyomja meg a "↑" és a "↓" gombot a "Yes" 

kiválasztásához, a "No" értéket pedig az előző oldalra lépéshez. 
g. Törölje az összeset. 

4.3 SD kártya formatálása 
e. Nem 
f. Igen: formázta az SD-kártyát kamerán keresztül. 
g. Nyomja meg a "←" és a "→" gombot a "Yes" (Igen) kiválasztásához, a "No" (Nem) pedig az előző 

oldalra lépéshez.. 

4.4 Automatikus leálitás  
Teszt üzemmódban a kamera automatikusan belép az Auto PIR módba, ha egyetlen billentyűzet sem 
ér hozzá 5 percen belül. Indítsa el manuálisan, mintha egy másik konfigurációt szeretne készíteni. 
Megjegyzés: A fényképezőgép a "Teszt" üzemmódban marad, ha a fényképezőgép a menübeállítási 
oldalakon található.. 

4.5 Operation Menu 
Vizsgálati mód, ha egyszer megnyomja a "Menü" gombot a kamera beállítás menübe való belépéshez; 
a "←", a "↑", a "→" vagy a "↓" megnyomásával navigálhat a beállítási képernyőn, nyomja meg az 
"OK" gombot a "Menu" kiválasztásához az előző oldal és a "Menu" / szimbólumok. 
Megjegyzés: Egyes beállítások esetén a felhasználónak a "Menü" megnyomásával menteni és 
kilépni a konfigurációból az "OK" megnyomásával megerősíteni (Cam ID, Delay, Time Lapse, 
Timer, Password) 
 

 

 

 

 

Cam 
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Beállitások Opciók 

Cam ID /  

ID camera 

Válassza az "ON" beállítást, és nyomja meg az "OK" gombot 14 számjegy / 
ábécék beállításához. Egy ilyen funkció segíthet a felhasználónak azonosítani 
a fotókat . 

Cam Mode /  

Kamera mód 

Foto, PIC + VIDEO, Video 

1) Fénykép: A fényképezőgép csak a Multi-shot és a képméret konfiguráció 
alapján készít felvételeket; 

2) "PIC + VIDEO", a fényképezőgép elsőként felveszti a fényképeket, majd 
ugyanazt a beállítást a felhasználó a hossza / méret és a Multi-shot / képméret 
alapján beállított felhasználó alapján készítette el; 

3) Videó: A fényképezőgép csak a beállított videó hosszúság / méret alapján 
rögzíti a videókat; 

IR LEDs /  

Led IR 

Az osszes 

Mindegyik: minden 58db IR LED világít sötét környezetben; 

Rész: A 30 LED-es alsó LED. Meg fogják állítani őket. 

 

Kép méret 

5MP (2560*1920), 8MP (3264*2448), 12MP (4032*3024) 

Night Mode 

Ejjeli mód 

7)  Min. Homályosság: rövid expozíciós idő a mozgás elmosódásának 
minimalizálása érdekében a jobb képminőség érdekében; rövid vaku IR 
tartomány; 

8)  Max. Tartomány: Hosszabb expozíciós időtartam az infravörös 
megvilágítási tartomány kiterjesztéséhez a jobb látómező érdekében; 
alacsonyabb képminőség 

9)  Kiegyensúlyozott: a két lehetőség kombinációja; 

Multi-shot Beálitható 1 ~ 5 kép trigger 

Video On - On - Bekapcsolt 
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Videó méret / 

méret 1280 * 

720, 640 * 480, 

1920 * 1080, 

1280*720, 640*480, 1920*1080,  

Videó hossza / 

hossza 05 ~ 59 

mp 

05~59 Secs 

 

 

 

 

 

PIR 

Setari Opciók 

Sensitivity / 
Érzékenység 

Magas, Közepes, Alacsony () 

A nagyobb érzékenység 1) érzékenyebb a kisebb tárgyak mozgására; 2) 
hosszabb érzékelési távolság; 3) az érzékelő könnyebben érzékeli a testhő és 
a külső hőmérséklet közötti különbséget; 4) könnyebben indíthatja a felvételt. 
Magas hőmérsékletű környezetben az alanyok testhőjét és környezeti 
hőmérsékletét nehéz megkülönböztetni a fényképezőgéptől, és a High 
beállítás javasolt. 

Delay Válassza az "ON" beállítást, nyomja meg az "OK" gombot a mozgásban lévő 
fényképek / videók közötti időtartam beállításához. Ez a beállítás nem engedi, 
hogy a fényképezőgép túl sok képet vagy videót vegyen fel. 

Példa: A kamera 1 percet vár a mozgás / mozgóképek között, ha az előre 
beállított idő 00:01:00 

Programozható késleltetési idő: 00: 00: 05 ~ 23: 59: 59. 

Megjegyzés: Ne indítsa el és használja a Time Lapss és Delay funkciókat 
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egyidejűleg! 

Time Lapse / 
Idóköz 

Válassza az "ON" beállítást, nyomja meg az "OK" gombot a tartomány 
beállításához; A kamera PIR érzékelője kialszik; A fényképezőgép 
automatikusan fotókat vagy videókat készít a felhasználó beállításakor. 

  Konfigurálható tartomány: 00: 00: 05 ~ 23: 59: 59. 

Megjegyzések: Ne indítsa el és használja a Time Lapse és késleltetés 
egyidejű használatát! 

Timer / Időzittő  Válassza az "ON" beállítást, nyomja meg az "OK" gombot a kezdési idő és idő 
beállításához (óra / perc); a kamera csak a felhasználó által beállított időtartam 
alatt fog működni. 

Példa: 15:00 - 18:00; a szoba csak 15:00 és 18:00 óra között tart 

 

  

 

  

3G 

3G Switch A 3G funkció kikapcsolható 

SIM Auto Match - Automatikus SIM-konfiguráció 

1)   A kamera automatikusan beírja az MMS- és 3G-beállításokat a SIM-kártya behelyezésekor. 

2) Ha a "SIM Automatch nem sikerült, pls enter settings manually" megjelenik a képernyőn, 
menjen a "SIM Auto Match" menü "Manual" módba, majd adja meg a kezelői beállításokat a 
"Manual Setup" menüben; 

Kézi beállítás / beállítás 

(Kérem, nyissa meg a kézi üzemmódot a "Kézi" alatt, ha a helyi üzemeltetőt nem lehet 
automatikusan automatikusan beállítani a fényképezőgéphez.) 

MMS Setup / 
Kerem lépjen kapcsolatba üzemeltetőjével az URL / APN / IP / Port 
(felhasználói név és jelszó, ha szükséges); és kézzel írja be ezeket az 
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Beálittás információkat. 

Megjegyzés: 1. A hozzáadott MMS-beállításokkal a fényképezőgép küldhet 
fényképeket előre / e-mail telefonokra. Ha az MMS-üzenetbe beírt beállítások 
rosszak, akkor a telefonok / e-mail fiókok nem fognak képesek fényképezni a 
fényképezőgépről. 

2. Az e-mail fiók csak akkor fogad fényképeit a fényképezőgépről az SMTP-n 
keresztül, ha az SMTP engedélyezve van. 

3G Beálittás  

Adja meg a helyi helii APN-jet megfelelő felhasználónevet és jelszót. 

Megjegyzés: Csak a hozzáadott 3G beállításokkal, az SMTP és az FTP 
funkciók működhetnek. 

Megjegyzés: Nem kell megadnia az APN felhasználónevét és jelszavát. 
Bizonyos operátorok azonban hozzáférhetnek ehhez a jelszóhoz a GPRS-
funkció aktiválásához. A részletekért forduljon a helyi szolgáltatóhoz. 

MMS 

ON / OFF 

Itt egyszerűen kiválaszthatja, hogy az MMS-en keresztül küldje el a képeket 
az MMS-en keresztül. 

SMTP beállítása / beállítása 

A fényképezőgép alapértelmezett SMTP konfigurációval rendelkezik; írja be az e-mail fiókok 
fogadását a "Küldés küldése" -ban "Küldés" 

Ha a saját SMTP-kiszolgálót szeretné használni, a Pls elvégzi az alábbi beállításokat. 

7) Írja be a postafiók IP-szervert; 

azaz.: 

8) Hotmail IP: smtp.live.com; 

9) Gmail IP: smtp.gmail.com; 

10) Írja be a postafiókot / mail portot; 

11) Néhány levélkiszolgálónak 25; A Gmail 465-ös; Adja meg a portot a szolgáltatótól. 

12) Írja be a postafiók jelszóhoz való hozzáférését. 

13) Megjegyzések: 1. Az SMTP csak fotókat küld előre beállított e-mailekhez; ha az SMTP rossz 
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információkkal van megadva, akkor az e-mailek nem fognak képesek fényképezni a 
fényképezőgépről. 

14) Néhány postafiókban speciális hozzáférési biztonsági beállítások szükségesek, amelyek 
engedélyezik az alkalmazások, például a megfigyelő kamerák csatlakoztatását. 

15) Az MMS többé nem küld fotókat az e-mail címre, amikor az SMTP működésbe lép. 

FTP beállítása  

FTP beállítás 

 

FTP Server IP: ftp://dianwan2008.gicp.net/ 

Enter: dianwan2008.gicp.net 

7) 1) Adja meg az FTP szerver portját; 

8) Az FTP szerverek leggyakrabban használt portja 21; Adja meg a tulajdonában lévő FTP 
szerver portját. 

9) 2) 3) Adja meg az FTP-kiszolgáló jelszavának elérését  

10) 4) Megjegyzések: 

 Az FTP csak feltölti a fényképeket az előre beállított FTP-fiókra; ha az FTP-t rossz 
információkkal adta meg, akkor az FTP-fiók nem lesz képes fotókat fogadni a 
fényképezőgépből. 

Send To / Tovabbkuldes 

Phone / Telefon Írja be a címzettek telefonszámát (1 ~ 2) 

Email Írja be a címzett telefonszámát (1 ~ 2) 

SIM PIN 

Az alábbi leírás figyelmen kívül hagyható, ha a SIM-kártya már aktiválva van. 

(A "Pls beviteli PIN-kód" fázis nem jelenik meg a jel keresése után, ha a SIM-jét inicializálta, 
és nem rendelkezik aktív PIN kóddal.) 

11)  A kamera ellenőrzi, hogy a behelyezett SIM-kártya aktiválva van-e a "Teszt" üzemmódban 
lévő jelek keresése közben; 
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12) Ha a SIM-kártya nincs aktiválva és aktív PIN-kóddal rendelkezik, akkor a jelzés után 
megjelenik a "Pls input PIN-Code" felirat a képernyőn; 

13) Ezután a "SIM PIN" konfigurálható a menü "3G" oldalán; 

14) 4Írja be PIN-kódját a "SIM PIN" -ba; a kamera automatikusan kikapcsol. A fényképezőgép 
automatikusan kezdeményezi a SIM kártyát, miközben a PIN kód beírása után újraindítja a 
jeleket. 

15)  Megjegyzés: 

16)  A "Pls bemeneti PIN-kód" ismét megjelenik, ha rossz PIN-kódot ad meg; 

17)  A PIN-kód megismétlésével próbálkozzon újra úgy, mintha a jelet keresve "Pls bemeneti pin-
kódot" lát; 

18)  A SIM-kártyát általában 3-szor inicializálni kell; blokkolva lesz, ha a bevitt PIN-kód háromszor 
nem megfelelő. Tehát javasoljuk, hogy ellenőrizze de 2 ori codul PIN înainte de a  

SMTP / FTP Pic Size - Képméret elküldése 

Az SMTP és az FTP-n keresztül küldött képeknek választható méretük van: 640 * 480 vagy 
1920 * 1440.... 

SMTP / FTP Pic Size - Képméret elküldése 

Az SMTP és az FTP-n keresztül küldött képeknek választható méretük van: 640 * 480 vagy 1920 * 

1440 

Megjegyzés: 

1) a fényképezőgép csak az előre beállított MMS számokra küld képeket; 

2) A fényképezőgép csak akkor küld fotókat MMS előre beállított e-mailekhez, ha az SMTP nincs 
konfigurálva; 

3) A fényképezőgép csak akkor küld SMTP (GPRS) előre beállított számokra, ha az SMTP be van 
állítva, és az MMS ki van kapcsolva. 

4. Ha az MMS beállításai helytelenek vagy az MMS funkció nincs aktiválva, vagy nincsenek MMS-
hitelek a kártyán, akkor a fényképezőgép nem küld képeket MMS-re és e-mailben. Javasoljuk, 
hogy a fényképezőgépet csak e-mailben használja, MMS OFF funkcióval.  

Max Num/Day – Numar maxim pe zi 
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Alapértelmezés: korlátlan; 

Opcionális: 1 ~ 99 

azaz a felhasználó 50-et választ, akkor a kamerák naponta csak 50 képet küldhetnek. Minden 
más fénykép csak az SD kártyán tárolódik. 

SMS Ctrl - SMS vezérlés 

1) Triggerrel: (AA elemekkel való használatra javasolt) 

Ily módon a GPRS modul kikapcsol, ha nincs mozgó kép. A fényképezőgép képes lesz 
megváltoztatni és menteni a mobil alkalmazásból távolról küldött beállításokat SMS-ben, csak 
akkor, ha a fényképezőgép fényképeit / videókat rögzíti. 

2) Az összes idő: Ez a javaslat egy dugaszolható tápegységet vagy nagy kapacitású akkumulátort 
használ, mert ez a lehetőség sokkal több energiát fogyaszt. 

Ily módon a fényképezőgép GPRS modulja állandóan várakozik a Stand By-ra; így a kamera 
beállításait bármikor megváltoztathatja és mentheti, ha távoli SMS-konfigurációs parancsokat 
küld. 

 

Napi jelentés 

1) KI; 

2.); Válassza a BE opciót, hogy beírja azt az időbeállítást, amelyben a fényképezőgép a napi 
jelentést küldi 

MEGJEGYZÉS: Ha ez az opció engedélyezve van, a fényképezőgép e-mailben továbbítja a 
képeket. Az egyetlen aktív aktív pozíció ezt a jelentést küldi. 

A napi jelentés: Eszköz IMEI száma, CSQ (jelerősség): 0 ~ 31, Kamera azonosító, 
Hőmérséklet, Dátum és idő, Bal oldali hangerő, SD kártya információ, Pics által Cam, Pics 
által küldött Cam (A teljes képeket küldött kamera) . 
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Other / Más  

Nyelv / Nyelv Angol ... 

Dátum / idő / 

dátum és idő 

Hónap: dátum: év; óra: perc: másodperc 

Bélyegző / 

jelölés 

Megjegyzés: Állítsa be a fényképezőgép dátumát / idejét annak biztosítására, 

hogy bizonyos funkciók a várt módon működjenek. 

Elemtípus Kinyomtatja a programozott kamera azonosítót, hónapos fázist, hőmérsékletet, 

dátumot és időt a fényképen 

Frekvencia / 

Frequency 

Lúgos / NI-MH 

SD ciklus / 

ciklikus 

regisztráció 

Válassza a "BE" lehetőséget, majd nyomja meg az "OK" gombot. A 

fényképezőgép folytatja a fotók / videók rögzítését a legrégibb fotók vagy videók 

törlésével. 

Reset Válassza a "Yes" (Igen) lehetőséget a kamera gyári alapbeállításainak 

visszaállításához. 

Jelszó / jelszó Válassza az "ON" beállítást, nyomja meg az "OK" gombot a jelszóvédelem 

érdekében. összesen 6 karakter / hosszú jelszó ábécét támogatja. 

About / About In-Kamera firmware verzió (verzió: / IMEI: / MCU :) 

 

5. Specifikációk 

 

Képérzékelő 5 megapixeles színes CMOS 

Tényleges képpontok 2560x1920 

Nappali / éjszakai üzemmód igen 

IR távolság 20m 

IR beállítások Tetején: 28 LED, láb: 30 LED 
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emlékezet SD kártya (4 GB - 32 GB) 

Kezelőgombok 7 

lencsék F = 3,0; FOV = 100 °; Auto IR-Cut-eltávolítás (éjjel) 

LCD képernyő 2 "TFT, RGB, 262k 

PIR távolság 20 m (65 láb) 

PIR szög 80 fok 

Képméret 5MP / 8MP / 12MP = 2560x1920 / 3264x2448 / 4032x3024 

Formázza a képet JPEG 

Videófelbontás FHD (1920x1080), HD (1280x720), VGA (640x480) 

Videó formátum AVI 

Hosszú videó 05-59sec. programabil 

Az egymást követő fotók száma 1-5 

Záridő 0.4s 

Trigger intervallum 4s-7s 

Kamera + videó Da 

Eszköz sorszáma Da 

Időeltolódás Da 

SD kártya ciklus ON/OFF 

Működési teljesítmény Baterii: 9V; DC: 12V 

Akkumulátor típusa 12 bucati AA R6 

Külső egyenáramú tápegység 12V 

Áramfogyasztás készenléti 

állapotban 0.135mA 

Készenléti idő 5~8 luni (6×AA ~ 12×AA) 
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Automatikus kikapcsolás Teszt üzemmódban a kamera 3 percen belül automatikusan 
kikapcsol, ha nem érinti a billentyűt. 

Interfész / csatlakozók USB/SD Card/DC Port 

Mountaj Snur ; Tripod 

Működési hőmérséklet -25°C to 60°C   

Tárolási hőmérséklet -30°C to 70°C 

Páratartalom megengedett 
működés 

5%-90% 

Waterproof  IP66 

Meretek 148.25*117.37*78.25 mm 

Suly 367 g 

 

6. Hibaelhárítási  

6.1 A fotók nem rögzítik a tárgyat / tárgyat 
1. Ellenőrizze az "Érzékelő szint" paramétert. Meleg környezeti feltételek esetén állítsa az 
érzékelő szintjét "Magas" értékre és alacsony hőmérsékletű használat esetén állítsa az érzékelőt 
"Alacsony" értékre. 
2. Próbálja meg a fényképezőgépet olyan helyre telepíteni, ahol nincs hő a fényképezőgép 
látóterében. 
3. Bizonyos esetekben a fényképezőgép a víz melletti elhelyezése miatt a fényképezőgép a 
képeket anélkül rögzítheti, hogy benne lenne. Próbálja irányítani a kamerát a földre. 
4. Próbálja meg a helyiséget stabil és mozgatható objektumokra helyezni, azaz: nagy fákat. 
Vastag oszlopok stb. Kerülje el a vékony fákra vagy ágakra történő szerelést, amelyeket eladni 
lehet. Távolítsa el / szüntesse meg az ágakat a fényképezőgép látómezőjében, mivel a szél 
mozgathatja őket, és kiválthat fényképeket. 
5. Éjjel a mozgásérzékelő érzékeli az IR megvilágítási sugáron túl. Csökkentse a távolságot az 
érzékelő érzékenységének beállításával. 
6. A napkelte vagy a naplemente kiváltja az érzékelőt. A fényképezőgépet át kell irányítani. 
7. Ha a személy / állat gyorsan mozog, a fényképezőgép megtekintési mezőjéről a fényképezés 
előtt változhat. Irányítsa a kamerát hátrafelé vagy irányítsa át a fényképezőgépet. 
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6.2 A fényképezőgép nem készít fotókat és nem készít képeket 
1. Ellenőrizze, hogy az SD kártya nem tele van-e. Ha a kártya megtelt, a fényképezőgép leállítja a 
képeket. A probléma elkerülése érdekében ürítse ki a kártyát, vagy kapcsolja be a felvételi módot. 
2. Ellenőrizze az elemeket, hogy megbizonyosodjon arról, hogy a lúgos vagy NiMH AA elemek 
elegendő tápellátással rendelkeznek a fényképezőgép működtetéséhez. 
3. Győződjön meg arról, hogy a fényképezőgép főkapcsolója "BE" állásban van, és nem "Off" vagy 
"Test" üzemmódban. 
4. Ha a 3G funkció be van kapcsolva, akkor körülbelül 1 perces intervallum lesz, amikor a 
fényképezőgép végrehajtja a kép elküldésének eljárását végrehajtása után Ha kikapcsolja a GPRS 
funkciót, a fényképezőgép folyamatosan rögzítheti a fényképeket. 
5. Formázza meg az SD kártyát a fényképezőgéppel, mielőtt használná, vagy amikor a fényképezőgép 
leállítja a képeket. 

6.3 Distanta de iluminare IR nu satisface așteptările  
1. Ellenőrizze és győződjön meg róla, hogy az elemek teljesen fel vannak töltve, vagy elegendőek a 
működéshez; 
2. A "Max Range" a legjobb IR megvilágítást biztosítja. Mivel az IR intervallumértékek a maximális 
hatótávolság beállításon alapulnak; ezért állítsa be az éjszakai üzemmódot a Max tartományban, hogy 
jobb éjszakai látószög legyen; 
3. A kiváló minőségű 1.5V NiMH AA sokkal jobb megvilágítást is kínál  IR; Az alkáli elemek nem 
képesek elegendő áramot biztosítani az éjszaka következetes megvilágítására; 
4. Az éjszakai kép pontosságának és minőségének biztosítása érdekében szerelje fel a 
fényképezőgépet sötét környezetben anélkül, hogy a keretben erős fényforrások lennének; 
5. Egy bizonyos terület (például fák, falak, talaj stb.) A vaku hatótávolságán belül jobb éjszakai 
felvételeket adhat; ne irányítsa a fényképezőgépet teljesen nyitott mezőre, mert ha nincs semmi az IR 
vaku hatótávolságán belül, akkor nem tükrözi a vakut; olyan, mintha egy fáklyát rendeznénk az égbe 
éjjel, és nem látunk semmit; ugyanez történik a kamera szobájában; 

6.4 A fényképezőgép nem küld fotókat e-mailben  
1. Ellenőrizze a telefon SIM-kártyáját: az aktív internetes / mobil adat megjelenítésének és 
megjelenésének, a PIN eltávolításának; 
2. Ellenőrizze a kártya GPRS internetes beállításait; Ha megjelenik a hálózati bejelentkezési 
hibaüzenet, manuálisan töltse ki ezeket a beállításokat a kézikönyv és a GSM-szolgáltatótól kapott 
beállítások szerint; 
3. Ellenőrizze, hogy a Küldő levelek beállításai, ha az Alapértelmezett mód be van kapcsolva (kamera 
automatikus küldő szerverrel); Ha manuális beállítást szeretne egy személyes fiókkal, akkor 
ellenőrizze, hogy ezek a beállítások helyesek-e a levélszolgáltatóval, és eltávolította-e az összes 
levélfiók-korlátozást. 
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4. Ellenőrizze, hogy a "Küldés" e-mail címek helyesen vannak-e írva, szóközök nélkül vagy előtt; 
Ellenőrizze és törölje a telefonszámokat ugyanabban a menüben, ha elérhető. 
5. Győződjön meg róla, hogy nincsenek más funkciók aktiválva a szobában, és azonnal kapcsolja ki 
őket: MMS, Időzítő, Késleltetés, Időeltolódás, Napi jelentés. 
6. Az MMS funkció aktiválása a kártyán lévő aktív MMS szolgáltatás nélkül blokkolhatja a képek 
küldését mind MMS-ben, mind e-mailben.  

6.5 A fényképezőgép nem küld fotókat MMS-n keresztül 
1. Ellenőrizze a SIM-kártyáját egy telefonban: MMS engedélyezve; MMS-üzeneteket küldhet és 
fogadhat egy másik okostelefonon keresztül. 
2. Ellenőrizze a kártya GPRS internetes beállításait; Ha megjelenik a hálózati bejelentkezési 
hibaüzenet, manuálisan töltse ki ezeket a beállításokat a kézikönyv és a GSM-szolgáltatótól kapott 
beállítások szerint; 
3. Ellenőrizze az MMS beállításait, és ha vannak különbségek vagy gyanúk, kérje meg a megfelelő 
beállításokat a GSM szolgáltatótól, és kézzel adja be a fényképezőgépet. 
4. Ellenőrizze, hogy helyesen kitöltötte-e a telefon / postafiók számát a "Küldés".  
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Kamera myśliwska PNI Hunting 
350C 12M GSM, zdjęcia na 
telefon, email Full 1080P   
Night Vision 

 
        

Instrukcja obsługi 

PL 

V1.1 
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Zeskanuj poniższe kody QR aby otworzyć aplikację na smartfonie aby 

kondrolować kamerę z dystansu: Trail Camera 

 

 

 

 

 

 

 

 

      APP Dla IOS                        APP Dla Android 
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1. Szybki start 

1.1 Zawartość opakowania 
 
Kamera x 1 
Instrukcja obsługi x 1 
Kabel USB × 1 
Pasek mocujący × 1 
Antena × 1  
 

 

1.2 Przygotowanie do użycia 
Włożenie baterii 
Otwórz aparat i włóż baterie zgodnie z polaryzacją oznaczenia w obudowie kamery w komorze 
na baterie. 

Uwaga: Zaleca się stosowanie 12 baterii alkaicznych lub Ni-MH AA R6. Aby uzyskać lepsza wydajność, 
wybierz w menu “Battery Type” typ używanych baterii . 
 
2. Włozenie karty SD 
Uwaga: Rekomenduje się kartę SD od 8 - 32 GB. Włóż ją zgodnie z kierunkiem oznaczonym na 

obudowie. 
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3. Montaż karty SIM oraz anteny GSM  

1.3 Jak skonfigurować kamerę? 
1. Uruchomienie kamery 
Przełącz na tryb ON; aparat jest gotowy do pracy po zwolnieniu migawki (ekran nie włącza się 
w trybie "ON"). Możesz zamontować kamerę na zewnątrz, aby działała bezpośrednio po tej 
operacji, jeśli preferowane są ustawienia domyślne. Przejdź do strony 5 poniżej, aby wyświetlić 
domyślne ustawienia menu zaznaczone na czerwono. 
2. Konfiguracja Ustawień Kamery  

Przejdź do trybu SETUP, a ekran się zaświeci. Naciśnij klawisz M, a wejdziesz do menu, 
aby wyświetlić i zmienić ustawienia. Naciśnij przyciski strzałek, aby nawigować, i przycisk OK, 
aby potwierdzić ustawienia. 
Uwaga: wybierz opcję ON., aby kamera działała po wprowadzeniu preferowanych ustawień. 
 
3. jak połączyć kamerę z siecią GSM 3G? 
W odróżnieniu od telefonów komórkowych, kamera 3G ma funkcję wyszukiwania z 
komunikatem " SEARCHING " na ekranie po przełączeniu przycisku zasilania w tryb SETUP. 
Włóż do kamery kartę 3G bez kodu PIN, która przeterstowana wcześniej na telefonie typu smartfon: 
ważność konta/ dane na karcie, funkcjonalność mobilnego internetu. Niezbędne usługi aktywowane I 
przetestowane (takie jak MMS, jesli zdecydujesz się na tę opcję). 

 
Jeśli wynikiem jest pasek poziomu sygnału i bez innych komunikatów o błędach, oznacza 

to iż automatyczne logowanie jest wykonywane, ustawienia są pobierane z sieci, a konfiguracja 
ręczna nie jest już potrzebna. 

Bez żadnych innych modyfikacji, wprowadź ustawienia: e-maila / telefonu w menu "Send 
to", a będziesz mógł odbierać zdjęcia z rejestrowania / wykrywania ruchu (aparat w trybie ON). 
Jeśli na ekranie pojawi się komunikat "SIM Auto Match failed" ... przejdź do podmenu "SIM Auto 
Match" pod menu "3G", wybierz "Manual" i wprowadź szczegóły APN lokalnego operatora w 
Manual Setup, aby połączyć się z siecią i wysłać zdjęcia. 
Uwaga: ta kamera może wysyłać zdjęcia na 2 numerów telefonów przez MMS i 2 e-maile. 
Kamera jest gotowa do wysyłania zdjęć na smartfony za pośrednictwem wiadomości MMS i 
SMTP (danych mobilnych). Jeśli wolisz bardziej dostosowany tryb dostawy, skonfiguruj go 
poprawnie. W przypadku wiadomości MMS musisz mieć aktywowaną usługę, ważny stan konta  
i wstępnie przetestowaną usługę na telefonie komórkowym. 
BARDZO WAŻNE UWAGI: 



 - 74 - 

11. Jeśli chcesz odbierać zdjęcia wyłącznie przez e-mail, dezaktywuj funkcję MMS oraz FTP, 
i nie wprowadzaj nr telefonu w pole Send To (Wyślij do) 

12. Jeśli chcesz korzystać z funkcji MMS, upewnij się, że masz aktywna funkcję MMS na 
karcie SIM, i że karta jest ważna (wysłałeś i otrzymałeś MMS na ta kartę) 

13. Przetestuj kartę SIM w telefonie I upewnij się, ze masz: internet (dane mobilne), SMS 
(do komunikacji ze smartfonem Trail Camera), Ważne konto i aktywna funkcja MMS ( do 
użytkowania MMS) 

 
Pierwsze testowanie/wysłanie zdjęcia na e-mail: Jeśli w trybie TEST na ekranie jest sygnał, i 
włozona jest karta SIM posiada ważne konto/date mobilne, wszystko co musisz zrobić to wprowadzić 
adres mailowy na którą chcesz aby wysyłane były zdjecia, w polu “Send To” (Wyslij do). Nie modyfikuj 
innych ustawień kamery, ponieważ możesz ją rozregulować. Aby zrozumieć ustawienia, przejdź do 
ustawień fabrycznych, i modyfikuj pojedynczo każde z nich. 
 
SZYBKA KONFIGURACJA KAMERY Z APLIKACJI PRZEZNACZONEJ NA SMARTFON 
TrailCamera: 

Możesz przesłać podstawowe ustawienia kamery bezpośrednio ze swojej aplikacji mobilnej 
TrailCamera (można ją pobrać z Google Play lub App Store), aby szybko skonfigurować kamerę, 
aby otrzymywać zdjęcia pocztą e-mail. Wystarczy wprowadzić kartę SIM z SMS, aktywnym 
Internetem i bez PIN-u (wcześniej przetestowane w telefonie) i włączyć kamerę (przycisk ON i 
przycisk GSM ON). 

- Wprowadż nr telefonu karty z aplikacji Smartphone Trail Camera. 

- Skopiuj poniższe ustawienia, i zmodyfikuj tylko numer telefonu i adres mailowy, wprowadzając 
swoje własne. 

- Wyslij ustawienia do kamery, naciskając przycisk Send. 

- Kamera odpowie sms-em „ SMS commands executed successfully!" 

- Wydaj polecenie z aplikacji :Get a picture”: otrzymasz te same wiadomości SMS i e-mail ze 
zdjęciem wykonanym przez aparat.  

- jeśli nie zadzaiała, oznacza to ze produkt nie ma sygnału GSM / Internet / poprawnych 
ustawień – i/lub kamera powinna zostać wyjęta na otwartą przestrzeń, gdzie są minimum 2 
linie sygnału. Sprawdx ustawienia kamery czytając uważnie instrukcję obsługi.  
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1.3 Ustawienia fabryczne( Default) kamery sa zaznaczone na Czerwono 

 

       Cam 
 

Cam ID 
OFF/ ON 

 
Cam Mode 

Photo/ Video 
PIC + VIDEO 

 
IR LEDs 
All/ Part 

 
Image Size 

5MP/8MP/12MP 
 

Night Mode 
Balanced 
Min. Blur 

Max Range 
 

Multi-shot 
IP/2/3/4/5P 

 
PIC+Video/ Video ON 

 
Video Size 

1080P/720P/D1 
 

Video Length 
05~59Secs 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

      PIR 
 

Sensitivity 
High/Middle/Low 

 
Delay 

OFF/ON 
 

Time Lapse 
OFF/ON 

 
Timer 

OFF/ON 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

       3G 
 

3G Switch  
ON/OFF 

 
SIM Auto Match 

Auto/Manual 
 

Manual Setup 
MMS/3G 

 
MMS 

ON/OFF 
 

SMTP 
Default/Manual/OFF 

 
FTP 

ON/OFF 
 

Send To 
Phone/Email 

 
SIM PIN 

ON 
 

SMTP/FTP Pic Size 
640*480/1920*1440 

 
Max Num/Day 
Unlimited/1~99 

 
SMS Ctrl 

By Trigger/All the Time 
 

 Daily Report 
OFF/ON 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

     Other 
 

Language 
English… 

 
Date/Time 

Month : date : year; 
hour : minute : second 

 
Time Stamp 

OFF/ON 
 

Battery Type 
Alkaline/NI-MH 

 
Frequency 
50Hz/60Hz 

 
SD Cycle 
OFF/ON 

 
Reset 
Yes/No 

 
Password 

OFF/ON(6 digits) 
 

About 
Ver: /IMEI: /MCU: 
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5. Pełny widok i opis kamery 

2.1 Figura 1: Widok z przodu kamery;  

 

 

Antena 
 

 

 

   28 IR LEDs 
  czujnik PIR 

                                                             
 

 Wskaźnik                
   Jasności 

                      Czujnik światła                         
                                                             (day/night)             
  58 IR LEDs  
   W sumie                                                   Obiektyw 
 
                                                                          
 
    30 IR LED 
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2.2 Figura 2: Widok z dołu komary: 
 
SIM CARD Strona ze złotymi pinami skierowana w stronę przednią kamery 
 
              Slot Karty SD                 Slot na Baterie 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
        DC in      Port USB 
 
 

5.3 Figura 3: Wewnętrzny widok Lewej I Prawej strony Kamery 

 
      Przycisk MENIU          Kolorowy Ekran LCD  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                          Klawisze nawigacyjne / Przycisk OK 
       Przycisk włączenia 
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  (ON/ OFF/ SETUP Mod Test )                       Slot Baterii  

3. Wprowadzenie  
Dziękujemy za wybranie jednego z naszych produktów, łatwego w użyciu i wysokiej 
jakości. Teraz możesz cieszyć się wydajnością odzwierciedloną w tym seryjnym 
produkcie. Ta kamera cyfrowa 12MP jest wynikiem badań naszych inżynierów, 
opartych na opiniach i wymaganiach klientów na całym świecie. Dzięki temu możesz 
cieszyć się wydajnością tego produktu, tak jak my. Nasza firma jest zawsze otwarta 

z chęcią przyjęcia kreatywnych pomysłów od klientów. 

3.1 Wprowadzenie pełnej funkcjonalności  

Oprócz wszystkich funkcji, które można napotkać w każdym podobnym produkcie 
tego typu, ta kamera cyfrowa została zaprojektowana, aby dać użytkownikowi 
najłatwiejszy w obsłudze interfejs, z wieloma niezwykłymi funkcjami, takimi jak 
automatyczna konfiguracja SIM, codzienny raport, polecenie zdalne za 
pośrednictwem aplikacji (IOS i Android), niewidoczny (IR nocny tryb) noktowizor o 
długości 15 metrów (50 ft), czas naświetlania 0,4 sekundy i 1 zdjęcie / sekundę (do 5 
zdjęć na migawkę) multi-picture dla uchwycenia całego ruchu na strzeżonym terenie 
(użyteczne przy korzystaniu z zabezpieczeń, bezpieczeństwa), intuicyjne menu itp.. 

3.2 Zasilanie 
L. Baterie 

Kamera działa z 6 lub 12 bateriami AA R6 (zasilanie 9-12 V, aby zapewnić działanie 

wszystkich funkcji aparatu); może pracować z bateriami alkalicznymi i wysokiej jakości bateriami 

NiMH. Zalecamy używanie baterii NiMH tylko dlatego, że wydajność baterii alkalicznych jest 

niższa niż baterii NiMH. Wybierz także rodzaj używanej baterii w opcji menu "Battery type", aby 

czas funkcjonowania był jak najdłuższy 

Baterie powinny zostac włożone zgodnie z prawidłową polaryzacją, jak pokazano na obudowie. 

Odwrócone baterie mogą spowodować awarię urządzenia. Zdecydowanie zalecamy również 

wymianę baterii, gdy ikona zasilania na ekranie kamery lub na stemplu fotograficznym jest pusta. 

Uwaga: Nie mieszaj typów baterii! Różne baterie, które mogą być używane w kamerze mogą 
prowokować trwałe uszkodzenia, które również naruszają zasady gwarancji! 

Ze wzgledu na rózne ustawienia, czynności w obszarze detekcji kamery, różnorodne oznaczenia 
i jakość baterii w użytkowanym środowisku, itd; nie jesteśmy w stanie podać dokładnej liczby fotografii 
i filmów realizowanych przez kamerę. Tak więc poniższa tabela pokazuje tylko przybliżoną liczbę zdjęć 
oraz filmów, które moze zarejestrować kamera foto z 12 bateriami NiMh typu AA / R6 

Warunki testu: ekran LCD wyłączony. Tryb: "Power On" PIR inteligentne monitorowanie auto. 3G 

Wyłączone 
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12 Baterii Alkaicznych AA 

Zdjęcia dziennie Czas pracy Filmy dziennie Czas pracy 

Diody LED IR On 

Max.Range 100 pics 81 days 

10secs video clips 10 clips 75 days Balanced 100 pics 76 days 

Min. Blur 100 pics 70 days 

Diody LED IR Off 

Photo 100 pics 113 days 10secs video clips 10 clips 228 days 

M. Panel słoneczny 
Aby zapewnic naszym użytkownikom więcej doświadczeń, nasi inżynierowie zaprojektowali tę 

kamerę do pracy ze standardowymi panelami słonecznymi 12V / 2A ze zintegrowanymi litowymi 
bateriami. Ponieważ jednak baterie AA Ni-MH wymagają wyższego napięcia podczas ładowania, 
panel słoneczny nie może ładować baterii zamontowanych w kamerze. 
N. Zasilacz – cel nadzoru bezpieczeństwa 

Ta kamera moze być zasilana również przez zewnętrzny adapter 12V / 2A DC. Zalecamy wyjęcie 
baterii typu AA podczas korzystania z zasilacza. Energia elektryczna jest rekomendowana ze 
względów bezpieczeństwa… 
 Zasilanie baterią zewnętrzną – rozszerzona autonomia  

Ta opcja jest przydatna, kiedy wymagana jest większa autonomia, ze wzgledu na warunki montażu, 
odległość, dostęp. W ten sposób mozesz zasilać kamerę przez baterie zewnętrzne takie jak 7Ah, 12Ah, 
18Ah lub nawet akumulatora samochodowego, dla zwiększenia autonomii pracy. 

 Przykłady : 
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3.3 Wybór karty SD 
Do obsługi kamery wymagane jest użycie karty pamięci. Gdy kamera jest włączona i nie jest 

używana żadna karta pamięci, na ekranie pojawi się komunikat “Włóż kartę pamięci”. 
 Slot SD kamery ma maksymalna pojemność 32 GB. Przed włozeniem lub wyjeciem karty 

pamięci kamera powinna być wyłączona “OFF”. Nieprzestrzeganie tego, moze spowodować utratę lub 
uszkodzenie zdjęć juz zapisanych na karcie pamięci. Gdy karta SD jest pełna, na ekranie wyświetli się 
komunikat “Memory Full”. Poniższe dane pokazują przybliżona liczbę zdjęć, które kamera może 
zarejestrować, w zależności od pojemności karty pamięci. 

 
Poniższy schemat pokazuje przybliżoną pojemnośc kart SD o różnych rozmiarach. Sprawdź, 

która karta najlepiej pasuje do Twoich potrzeb: 
     SD 
Size 

Capacity 

1GB 2 GB 4 GB 8 GB 16 GB 32 GB 

Photo (zdjęcia) 

5MP  869 1631 3585 7492 15307 30936 

8 MP  556 1041 2294 4798 9794 19795 

12 MP  391 733 1613 3371 6887 13919 

Video (godziny) 

640x480  00:05:27 00:10:13 00:22:28 00:46:57 01:35:56 03:13:52 

HD 00:03:56 00:07:23 00:16:13 00:33:53 01:09:14 02:19:56 

FHD 00:02:04 00:03:53 00:08:31 00:17:48 00:36:20 01:13:21 

3.5 Połączenie USB 
Gdy kamera podłączona jest za pomocą kabla USB; na ekranie pojawi się “MSDC”, naciśnij raz 

“Menu”, “MSDC” przemieni się w “PC Cam”, kamera moze byc teraz używana jako jamera PC; 
ponownie naciśnij “menu”, a kamera wyjdzie z trybu PC. 

3.6 Uwagi 
1. Włóż prawidłowo kartę pamięci SD, kamera nie obsługuje szybkiej zmiany karty SD (wstawki). 
2. prosimy o używanie baterii AA o wysokiej jakości, aby zapobiec korozji ogniw akumulatora I 
wyciekiem kwasu. 
3. Używaj odpowiedniego zasilacza (12V / 2A) do tej kamery, aby zapewnic zasilanie I nie odwracaj 
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pozycji baterii podczas korzystania. 
4. W trybie Test, kamera wyłączy się automatycznie, jeśli w ciągu 3 minut nie zostanie nacisniety żaden 
klawisz. 
5. Nie przerywaj zasilania energii elektrycznej podczas aktualizacji systemu, prosimy wyślij urzadzenie 
do fabryki, jeśli kamera nie funkcjonuje po aktualizacji. 
6. Nie należy często wkładac i wyjmować karty SD oraz baterii lub podłączać i odłączać zasilacza 
kiedy kamera jest włączona. Działaj tylko gdy kamera jest wyłączona. 
7. Unikaj unoszących się obiektów, takich jak liście, włókna w obszarze wykrywania czujnika ruchu, 
aby uniknąć błędnych zdjęć lub filmów.  
8. Nie trzymaj kamery w pobliżu nadmiernie ciepłych przedmiotów, klimatyzacji i światła etc. ponieważ 
zdjęcia i filmy mogą okazać się błędne / fałszywe. 
9. Z obiektywem o kącie widzenia 100 ° FOV, co oznacza  potrzebę wiekszej ilości swiatła 
podczerwonego niż inne kamery na rynku z kątem 52 ° FOV; Z tego powodu ta kamera jest 
wyposażona w 58 diod podczerwieni o IR o kącie podświetlenia 60 °. Upewnij się iż te diody LED dają 
wystarczającą ilość siwatła podczerwonego do obsługi obiektywu szerokokątnego, używając baterie 
AA R6 wysokiej jakości, i odpowiednio ja montując, aby zapewnić wystarczającą ilość energii do 
równomiernego oświetlenia środowiska wokół. 
10. Zaprogramowana data / godzina może być zapisana w kamerze w 12 godzin, o ile kamera została 
naładowana godzine wcześniej.  
 

3.7 Najważniejsze funkcje 

20. 0.4 sekundy czas otwarcia migawki ;  

21. Model z obiektywem Wide: obiektyw 100 stopni FOV; 80 stopni kąta PIR ; 
22. Foto na 12MP / Wideo na 1080P@30FPS; 
23. Programowalna rozdzielczość zdjęć  5/8/12 Megapixel wysokiej jakości; 
24. 58 sztuk diod IR  niewidocznych, oferuje 20 metrów (65 feet) realna odległość oglądania w 
nocy; 
25. Jakość zdjęć / wideo za dnia I w nocy krystalicznie czyste; 
26. 1 fotografia na sekundę aby uzyskać pełna scieżkę poruszającego się obiektu ; 
8. Obsługuje wiele funkcji: regulowana czułość PIR, Multi-shot, programowalne opóźnienie pomiędzy 
ruchami, Time Lapse, Timer, Stempel (ID kamery, Data / Zdjęcie; 
27. Temperatura pracy : -25℃ do 60℃; 
28. Kolorowy ekran  2.0" TFT zintegrowany ; 
11. Z funkcją MMS / 3G / SMTP / FTP, kamera może wysyłać zdjecia na 1-2 wybrane telefoany i 1-2 
e-maile. 
12. SMS umożliwiający zdalne konfigurowanie na odległość 
13. SMS aby umożliwić kamerze zrobienie zdjęć I natychmiastowe go wysłanie 
14. Możliwość wyboru wielkości wysyłanego obrazu: mały (640*480) I duży (1920*1440) przez 
e-mail / FTP 
15. Aplikacja na smartphon: TrailCamera dostępna na IOS & Android APP store. 
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4. Lista operacji 

4.1 Odtwarzanie wideo / foto 
9) Przekręć "Power Switch" na pozycję SETUP aby wejść w tryb testowy, naciśnij przycisk "↑" aby 

wejść w odczytywanie; naciśnij "←" și "→" aby wybrać, "OK" aby odczytać fotografię / film. 
10) Naciśnij ponownie przycisk "↑" aby wyjść. 
11) W trybie odtwarzania, naciśnij przycisk “Menu” aby usunąć pliki lub sformatować kartę SD; 

Naciśnij “Menu” ponownie, aby wyjść… 

4.2 Usówanie / Delete 
h. Usuwanie pojedyńcze: usuń wybrane zdjęcie / film; 
Naciśnij "OK" aby wybrać, naciśnij "↑" i "↓" aby wybrać, "Tak" aby potwierdzić, "Nie" aby powrócić 
na poprzednią stronę 
i. Usunięcie wszystkiego. 

4.3 Formatowanie Karty SD 
h. No 
i. Yes: to format SD card via camera. 
Naciśnij "←" i "→" aby wybrać, "Yes" aby potwierdzić, "No" aby powrócić na poprzednią stronę.. 

4.4 Automatyczne wyłączenie  
W trybie testowym kamera automatycznie przechodzi w tryb Auto PIR, jeśli klawiatura nie 

zostanie dotknięta w ciągu 5 minut. Uruchom go ręcznie, tak jakbyś chciał dokonać innej 

konfiguracji. 

Uwaga: Kamera pozostaje w trybie "Test", jeśli kamera znajduje się na stronie konfiguracji 

ustawień menu.. 

4.5 menu obsługi 
Tryb testowy, naciśnij raz "Meniu" aby wejść w menu ustawień kamery; aby poruszać się po ekranie 
ustawień naciskaj "←", "↑", "→" lub "↓", naciśnij "OK" aby wybrać, "Meniu" powrócić na poprzednią 
stronę i "Meniu" aby przełączyć alfabet / cyfry / symbole. 
Uwaga:Dla niektórych ustawień użytkownik musi wcisnąć “Menu” aby zapisać i wyjść z 
konfiguracji po naciśnięciu “OK”, dla potwierdzenia (Identyfikator Kamery, Deley, Time Lapse, 
Timer, Password) 
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Kamera 

Ustawienia Programowalne opcje 

Cam ID /  

ID kamery 

Wybierz "ON", naciśnij "OK", aby zapisać 14 cyfr / liter dla każdej kamery. Taka 
funkcja może pomóc użytkownikowi zidentyfikować zdjęcia. 

Cam Mode /  

Tryb kamery 

Foto, PIC + VIDEO, Wideo 

1) Foto: Kamera robi zdjęcia tylko w oparciu o konfigurację Multi-shot & Image 
Size; 

2) "PIC + VIDEO", Kamera najpierw fotografuje, a nastepnie filmuje to samo 
zdarzenie opierając się na konfiguracjach użytkownika Długość / Wymiary i 
Multi-shot / Wymiary zdjęć; 

3) Wideo: Kamera rejestruje filmy tylko na podstawie skonfigurowanej długości 
/ rozmiarze filmu. 

IR LEDs /  

Diody IR 

Wszystkie / Część 

Wszystkie: Wszystkie diody IR 58pcs będą działać w ciemności; 

Część: Dolne diody 30 szt. Będą wyłączone. 

Image Size  

Rozmiar zdjęć 

5MP (2560*1920), 8MP (3264*2448), 12MP (4032*3024) 

Night Mode 

Tryb nocny 

10) Min. Rozmycie: Krótki czas ekspozycji w celu zminimalizowania 

rozmycia ruchu w celu uzyskania lepszej jakości obrazu; krótki zasięg 

błysku w podczerwieni; 

11) Max. Rozmycie: Dłuższy czas naświetlania w celu zwiększenia 

zasięgu IR dla lepszego widzenia w nocy; niższa jakość obrazu 

12) Balanced: Kombinacja tych dwóch opcji; 

Multi-shot programowalny 1 ~ 5 zdjęcia trigger 
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Video On - włączone 

Video Size /                
Wymiary 

1280*720, 640*480, 1920*1080,  

Video length / 
Długość 

05~59 sek 

  

 

 

 

 

 

PIR 

Ustawienia Programowalne opcje 

Sensitivity / 
Wrażliwość 

High(duża), Middle(średnia), Low(mała) 

Wyższa czułość to 1) większa wrażliwość na ruchy mniejszych obiektów; 

2) dłuższa odległość wykrywania; 3) łatwiejsze wykrycie przez czujnik 

różnicy między temperaturą ciała a temperaturą zewnętrzną; 4) łatwiej 

uruchomić aparat w celu nagrania. W środowiskach o wysokiej 

temperaturze, ciepło ciała osób i temperatura otoczenia trudno odróżnić 

od kamery,  sugerowane jest ustawienie Wysokie. 

Delay / 
Spóźnienie 

Wybierz "ON.", Naciśnij "OK", aby ustawić żądany odstęp czasu 

pomiędzy zdjęciami / filmami. Ta opcja nie pozwala kamerze na robienie 

zbyt wielu zdjęć lub filmów. 

Przykład: Kamera odczeka 1 minutę pomiędzy zdjęciami / filmami, gdy 
ustawiony czas to 00:01:00 

Programowalny czas opóźnienia: 00:00:05~23:59:59. 

Uwaga: Nie uruchamiaj I nie uzywaj jednocześnie funkcji time Lapss i 
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Dealay! 

Time Lapse / 
Odstęp czasu 

Wybierz "ON", naciśnij "OK", aby ustawić odstep; Czujnik PIR aparatu foto 
będzie wyłączony; Kamera bedzie filmować automatycznie fotografie lub 
klipy wideo w odstepach czasu ustawionych przez użytkownika.  

 Konfigurowalny zakres : 00:00:05~23:59:59. 

Uwaga: Nie uruchamiaj i nie uzywaj jednocześnie z funkcjami Time 
Lapse si Delay ! 

Timer / Stoper  Wybierz "ON", nacisnij "OK", aby ustawić czas oraz godzinęrozpoczęcia i 
zakończenia (godzina/minuta); kamera będzie działała tylko w okresie 
ustawionym przez użytkownika. 

Przykład: 15:00 – 18:00; kamera funkcjonuje tylko w czasie 15:00 – 18:00 

 

  

 

  

3G 

3G Switch Funkcja 3G funkcję można wyłączyć 

SIM Auto Match – Auto konfiguracja SIM 

5) 1) Kamera wprowadzi automatycznie ustawienia MMS i 3G kiedy zostanie włożona karta SIM;  

6) Jeśli na ekranie wyswietla się "SIM Automatch failed, pls enter setups manually", wybierz 
“SIM Auto Match” w trybie “Manual”, i nastepnie wprowadź ustawienia operatora w menu: 
“Manual Setup”; 

Manual Setup / Ustawienia 

(Proszę przejść do trybu ręcznego poniżej "Manual", jeżeli operator lokalny nie może 

automatycznie zostać przypisany do kamery przez automatyczną konfigurację.) 

MMS Setup / Skontaktuj sie z operatorem dla URL / APN / IP / Port (nazwa uzytkownika i 
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Ustawienia hasło, jesli jest potrzebne); i wprowadź te informacje manualnie.  

Uwaga: 1. Dzięki dodanym ustawieniom MMS kamera może wysyłać 
zdjęcia do telefonów z ustawieniami wstępnymi / e-mail. Jeśli 
wprowadzone ustawienia wiadomości MMS są nieprawidłowe, 
telefony / konta e-mail nie będą mogły odbierać zdjęć z kamery. 

2. Skrzynka e-mail odbiera zdjęcia z kamery przez SMTP tylko wtedy, 
gdy włączona jest funkcja SMTP. 

3G Setup / 
ustawienia 

Wprowadź APN 3G twojego operatora i I nazwę użytkownika wraz z 
odpowiednim hasłem. 

Uwaga: Tylko z dodanymi ustawieniami 3G, funkcje SMTP i FTP będa 
funkcjonować. 

Uwaga: nie musisz wpisywać nazwy użytkownika APN i hasła. 
Niektórzy operatorzy mogą jednak wymagać dostępu do tego hasła, 
aby aktywować funkcję GPRS. Aby uzyskać szczegółowe informacje, 
skontaktuj się z lokalnym operatorem. 

MMS 
ON/OFF 

Możesz po prostu zezwolić na wysyłanie zdjęć za pomocą MMS ON / OFF tutaj. 

SMTP Setup / Ustawienia 

Kamera jest wyposażona w domyślne konfiguracje SMTP; po prostu wpisz 
otrzymywanie kont e-mail w "Wyślij do" "Wyślij do" 

Pls wypełnij poniższe ustawienia, jeśli chcesz użyć własnego serwera SMTP. 

16) Wprowadź serwer IP skrzynki pocztowej;  

i.e.:  

Hotmail IP: smtp.live.com;  

Gmail IP: smtp.gmail.com; 

17) 2) Wprowadź port skrzynki pocztowej / poczty; 

Niektóre serwery mail mają 25; Gmail ma 465 ;  wprowadź port uzyskany od furnizora.. 

18) 3) Enter your mailbox password access. 
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Uwaga: 1. SMTP Wysyła tylko zdjęcia do domyślnych e-maili jeśli wprowadzono SMTP z 

niepoprawnymi informacjami, e-mail nie będą mogły odbierać zdjęć z aparatu. 

2. Niektóre konta pocztowe mają zaawansowane ustawienia zabezpieczeń dostępu, które 
muszą być włączone, aby umożliwić łączenie się aplikacji, takich jak kamery monitorujące. 

2. MMS nie wysyła już zdjęć do wiadomości e-mail, gdy ustawiony jest tryb SMTP. 

FTP Setup / Ustawienia 

11) Wprowadx serwer IP FTP;  

i.e.:  

FTP Server IP: ftp://dianwan2008.gicp.net/ 

Enter: dianwan2008.gicp.net 

12) Wprowadź port serwera  FTP ; 

Najczęściej używanym portem serwera FTP jest 21; Wprowadź odpowiedni port serwera FTP.  

13) 3) Wprowadź hasło serwera FTP. 

Uwaga: FTP przesyła zdjęcia tylko na swoje zdefiniowane konto FTP; jeśli 
wprowadzono FTP z nieprawidłowymi informacjami, konto FTP nie będzie mogło 
odbierać zdjęć z aparatu. 

Send To / Wyślij do 

Phone / Telefon Wprowadź numery telefonu odbiorców (1~2) 

Email Wprowadźź adresy odbiorców (1~2) 

SIM PIN 

Możesz zignorować poniższy opis, jeśli Twoja karta SIM została już aktywowana.  

(Faza " Pls input PIN-Code" nie wyświetli się wyszukiwanie sygnału jeśli Twoja karta SIM 
nie ma aktywnego nr PIN ) 

19) ) Aparat sprawdzi, czy włożona karta SIM jest aktywowana podczas wyszukiwania 
sygnałów w trybie "Test"; 

20) 2) Jeżeli karta SIM nie jest aktywna i posiada aktywny kod PIN, po wyszukaniu sygnału 
na ekranie pojawi się komunikat "Pls input PIN-Code"; 
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21) Następnie "SIM PIN" stanie się konfigurowalny na stronie "3G" menu; 

22) Wprowadź swój kod PIN w "SIM PIN"; aparat wyłączy się automatycznie. Aparat 

automatycznie zainicjuje kartę SIM podczas wyszukiwania sygnałów po ponownym 

uruchomieniu aparatu po wprowadzeniu kodu PIN. 

23) Uwaga: 

1) " Pls input PIN-Code" wyswietli się od nowa jeśli wprowadzony nr PIN jest błędny; 

24) 2) Pls ponów probe wprowadzenia kodu PIN, jeśli po wyszukaniu sygnału zobaczyłeś 
"kod PIN Pls"; 

25) 3) Karta SIM zwykle ogranicza się do trzykrotnego zainicjowania; po czym zostanie 
zablokowana, jeśli wprowadzony PIN jest nieprawidłowy podczas tych prób 3 razy. 

Zalecamy sprawdzenie kodu PIN przed ponowną próbą. 

26) 4) Włóż kartę SIM do telefonu, aby odblokować ją za pomocą kodu PUK po 3-krotnej 

próbie aktywacji w oparciu o powyższe kroki. 

SMTP/ FTP Pic Size – Wielkość wysłanego zdjęcia 

Zdjęcia wysyłane za pośrednictwem protokołu SMTP i FTP mają wybieralny rozmiar: 640 * 

480 lub 1920 * 1440 

Uwagi:  

1) aparat wyśle zdjęcia tylko do zaprogramowanych numerów za pomocą wiadomości MMS; 

2) aparat wyśle zdjęcia tylko w celu zaprogramowania wiadomości MMS, jeśli nie 
skonfigurowano SMTP; 

3) aparat wysyła tylko zdjęcia do domyślnych kont SMTP (GPRS), jeśli ustawiono SMTP, a 

MMS jest wyłączony.  

4. Jeśli ustawienia MMS są nieprawidłowe lub funkcja MMS nie jest włączona lub na karcie 
nie ma kredytu, aparat nie będzie wysyłać zdjęć do wiadomości MMS ani do poczty. 

Zalecamy korzystanie z aparatu tylko przez e-mail z MMS OFF. 

Max Num/Day – maksymalna liczba dziennie 

Implicit: nielimitowana; 

Opcjonalnie: 1 ~ 99 

Tzn: użytkownik wybierze 50, a następnie kamery będą wysyłać tylko 50 zdjęć każdego dnia. 
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Wszystkie inne zdjęcia będą przechowywane tylko na karcie SD. 

SMS Ctrl – Kontrola przez SMS 

5) By Trigger: (Sugestie do uzytkowania z bateriami AA ) 

W ten sposób moduł GPRS zostanie wyłączony, gdy nie zostanie wykryty ruchomy obraz. 

Kamera będzie mogła zmieniać i zapisywać ustawienia wysyłane zdalnie z aplikacji mobilnej 

za pośrednictwem SMS-ów tylko wtedy, gdy kamera zostanie uruchomiona w celu 

nagrywania zdjęć / filmów. 

6) All the Time: (Sugestie uzytkowania z zasilaczem podłączonym do gniazdka, lub z akumulatorem 
o dużej wielkościta opcja pobiera dużo więcej energii) 

W ten sposób moduł GPRS aparatu czeka na stałe Stand By; aby ustawienia kamery można 

było zmieniać i zapisywać za każdym razem, gdy wysyłane są zdalne polecenia konfiguracji 

SMS-ów. 

Daily Report / dzienny raport 

5) OFF; 

ON; Wybierz opcję ON (Activat) aby wprowadzić ustawienie czasu, w którym kamera ma 
przesyłać dzienne raporty 

UWAGA: Gdy ta opcja jest włączona, aparat nie będzie już wysyłać zdjęć pocztą e-mail. 

Jedyną pozostałą aktywną pozycją jest wysyłanie tego raportu.   

Co zawiera dzienny raport: Device IMEI Number, CSQ (Signal Strength/Poziom sygnału): 0~31, 
Camera ID, Temperature, Date & Time(Data i godzina), Battery Left Volume(Stan baterii), SD Card 
Info, Total Pics Taken by Cam(wszystkie zdjecia wykonane przez kamerę), Pics Sent by 
Cam(wszystkie zdjęcia wysłane przez kamerę) . 

 

 

 

 

Other / Inne  

Language / English… 
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Język 

Date/Time / 
Data i godzina 

Month : date : year; hour : minute : second 

Uwaga: dostosuj datę / godzinę kamery, aby upewnić się, że niektóre 

funkcje działają zgodnie z oczekiwaniami. 

Stamp / Marcaj Drukuje na zdjęciu zaprogramowany identyfikator kamery, fazę miesiąca, 

temperaturę, datę i godzinę 

Battery Type / 
Typ baterii 

Alkaiczne/ NI-MH 

Wybierz właściwy typ baterii, która wykorzysta baterie urządzenia, aby 

kamera działała lepiej. 

Frequency  / 
Częstotliwość 

50HZ, 60HZ; niewłaściwe ustawienie może spowodować migotanie 

ekranu aparatu 

SD Cycle / 
Rejestracja 
cykliczna 

Wybierz "ON", naciśnij "OK", aparat będzie kontynuował nagrywanie zdjęć 

/ filmów, usuwając najstarsze zdjęcia lub filmy. 

Reset Wybierz "Da" aby zresetować kamerę do ustawień fabrycznych. 

Password  / 
hasło 

wybierz "ON", naciśnij "OK", aby aktywować protekcję poprzez hasło dla 
kamery foto; zajmuje 6 znaków. 

About / O Wersja Firmware w kamerze (Version: / IMEI: / MCU:) 

 

5. Specyfikacje 

 

Czujnik zdjęć 5 Mega Pixeli Color CMOS  

Pixele 2560x1920 

Tryb dzień/noc Yes 

Dystans IR  20m 
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Ustawienia IR Top: 28 LED, Foot: 30 LED 

Pamięć SD Card (4GB – 32GB)  

Klawisze operacyjne 7 

Soczewki F=3.0; FOV=100°; Auto IR-Cut-Remove (noaptea) 

Ekran LCD 2” TFT, RGB, 262k 

Dystans PIR  20m (65feet) 

Kąty PIR 80 degree 

Wymiary zdjęcia 5MP/8MP/12MP = 2560x1920/3264x2448/4032x3024 

Format zdjecia JPEG 

Rozdzielczość Wideo FHD (1920x1080), HD (1280x720), VGA(640x480) 

Format Wideo AVI 

Długość Wideo 05-59sec. programabil 

Numer kolejnych zdjęć 1-5 

Czas otwarcia migawki 0.4s 

Interwał wyzwalania 4s-7s 

Kamera + Wideo Da 

Device Serial No. Da 

Time Lapse Da 

Cykliczna karta SD ON/OFF 

Operation Power Baterii: 9V; DC: 12V 

Typ baterii 12 bucati AA R6 

Zewnętrzne zasilanie DC 12V 

Pobór prądu w trybie czuwania 0.135mA 

Czas Stand-by 5~8 luni (6×AA ~ 12×AA) 
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Auto Power Off  
W trybie Test, kamera zatrzyma sie automatycznie po 3 
minutach jeśli nie dotkniesz żadnego klawisza. 

Interfejs / Złącza USB/SD Card/DC Port 

Montaz  Snur ; Tripod 

Temperatura pracy -25°C to 60°C   

Temperatura przechowywania -30°C to 70°C 

Dozwolona wilgotność 5%-90% 

Specyfikacje Waterproof  IP66 

Wymiary 148.25*117.37*78.25 mm 

Waga 367 g 

 

6. Rozwiązywanie problemów 

6.1 Zdjęcia nie przechwytują subiektu / tematu 
1. Sprawdź parametr "Poziom czujnika". Aby uzyskać ciepłe warunki otoczenia, ustaw Poziom 
czujnika na "Wysoki" i przy niskiej temperaturze ustaw czujnik na "Niski". 
2. Spróbuj zainstalować kamerę w miejscu, w którym nie ma detektorów ciepła w polu widzenia 
kamery. 

3. W niektórych przypadkach umieszczenie aparatu w pobliżu wody spowoduje, że aparat 
wykona zdjęcia bez obiektu. Spróbuj skierować kamerę na ziemię. 

4. Postaraj się umieścić kamerę na stabilnych i nieruchomych przedmiotach, co oznacza: duże 
drzewa. Grube słupy itp. Unikaj montażu na cienkich drzewach lub gałęziach, które można ściąć 

do sprzedaży. Usuń / oderwij gałęzie z pola widzenia kamery, ponieważ mogą być ruszane przez 

wiatr i mogą wyzwalać zdjęcia. 
5. Nocą wykrywacz ruchu wykrywa poza zasięg promienia podczerwieni. Zmniejsz 
odległość, regulując czułość czujnika.  
6. Wschód lub zachód słońca może uruchomić czujnik. Kamera musi zostać przestawiona. 
7. Jeśli osoba / zwierzę porusza się szybko, może przejść do pola widzenia kamery, zanim 
zostanie sfotografowana. Ustaw kamerę w odwrotnej kolejności lub przekieruj kamerę 
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6.2 kamera nie robi zdjęć ani nie filmuje 
1. Upewnij się, że karta SD nie jest pełna. Jeśli karta jest pełna, aparat przerwie wykonywanie zdjęć. 

Opróżnij kartę lub włącz tryb nagrywania, aby uniknąć takiego problemu. 

2. Sprawdź baterie, aby upewnić się, że baterie alkaliczne lub baterie NiMH AA mają wystarczającą 

moc wystarczającą do obsługi aparatu 
3. Upewnij się, że przełącznik zasilania kamery znajduje się w pozycji "ON", a nie w trybach 
"Off" lub "Test".  
4. Po włączeniu funkcji 3G interwał trwa około 1 minuty, gdy aparat wykona procedurę wysyłania 
zdjęcia po jego wykonaniu.Jeżeli wyłączysz GPRS, aparat będzie mógł robić ciągłe zdjęcia. 
5. Sformatuj kartę SD w aparacie przed użyciem lub po zatrzymaniu robienia zdjęć przez aparat. 

6.3 Dystans oświetlenia IR nie zadawala  
1. Sprawdź i upewnij się, że baterie są w pełni naładowane lub wystarczające do działania; 
2. "Max. zasięg zapewnia najlepsze oświetlenie podczerwienią. Jeśli wartości zakresu IR są 
oparte na maksymalnym zakresie, ustaw tryb nocny w zakresie maksymalnym, aby uzyskać 

lepszą odległość widzenia w nocy; 
3. Wysokiej jakości baterie 1,5 V NiMH AA oferują także znacznie lepsze oświetlenie 
podczerwone; Baterie alkaliczne mogą nie być w stanie zapewnić wystarczającego natężenia 

prądu, aby konsekwentnie oświetlać w nocy; 
4. Aby zapewnić dokładność i jakość obrazu w nocy, należy zamontować kamerę w ciemnym 

otoczeniu bez silnych źródeł światła w kadrze; 
5. Określony obszar (np. Drzewa, ściany, gleba itp.) W zasięgu błysku może dać lepsze zdjęcia 
nocne; proszę nie kierować kamery na całkowicie otwarte pole, ponieważ jeśli nie ma niczego 

w zasięgu błysku podczerwieni, nie będzie ono odbijało błysku; to tak, jakbyśmy w nocy 

wyprostowywali pochodnię w niebo i nic nie widzimy; to samo dzieje się z kamerą; 

6.4 Kamera nie wysyła zdjęć na e-mail  
1. Sprawdź kartę SIM w telefonie pod kątem: działania i obecności aktywnych danych 
internetowych / mobilnych, usunięto PIN; 
2. Sprawdź ustawienia internetowe GPRS karty; Jeśli pojawi się komunikat o błędzie logowania 
do sieci, ręcznie wykonaj te ustawienia zgodnie z instrukcją i ustawieniami otrzymanymi od 

operatora GSM; 
3. Sprawdź, czy w ustawieniach skrzynki pocztowej adresu nadawcy, jeśli włączony jest tryb 
domyślny (z automatycznym serwerem przekazywania kamer); Jeśli chcesz ręcznie 

wprowadzić ustawienia za pomocą konta osobistego, sprawdź, czy ustawienia te są poprawne 

u dostawcy poczty i czy usunąłeś wszystkie ograniczenia zabezpieczeń na swoim koncie 

pocztowym. 
4. Sprawdź, czy adresy e-mail "Wyślij do" są poprawnie zapisane, bez spacji przed lub po; 
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Sprawdź i usuń numery telefonów w tym samym menu, jeśli jest dostępne. 
5. Upewnij się, że nie masz włączonych innych funkcji w kamerze i natychmiast je wyłącz: MMS, 
Timer, Delay, Time Lapse, Daily Report.    
6. Aktywacja funkcji MMS bez aktywnej usługi MMS na karcie może zablokować wysyłanie zdjęć 
za pośrednictwem wiadomości MMS i e-mail. 

6.5 Kamera nie wysyła zdjęć przez MMS 
1. Sprawdź kartę SIM w telefonie pod kątem: MMS włączony; wysyłać i odbierać wiadomości 

MMS za pomocą innego smartfona .  
2. Sprawdź ustawienia internetowe GPRS karty; Jeśli pojawi się komunikat o błędzie logowania 
do sieci, ręcznie wykonaj te ustawienia zgodnie z instrukcją i ustawieniami otrzymanymi od 

operatora GSM; 
3. Sprawdź ustawienia MMS, a jeśli wystąpią jakieś różnice lub podejrzenia, poproś o 

prawidłowe ustawienia operatora GSM i ręcznie wprowadź kamerę.  
4. Sprawdź, czy poprawnie wypełniłeś swój numer telefonu / poczty elektronicznej w polu  
"Wyślij do". 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

MANUEL D’UTILISATION 
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Caméra de chasse PNI Hunting 350C avec 
INTERNET 12MP Night Vision envoyer photo par 

email Full HD 1080P 

 

 
        Modèle 3G 

 

V1.1 
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Scannez les codes QR ci-dessous pour télécharger l'application smartphone 

pour le contrôle à distance de la caméra: Trail Camera 

 

 

 

 

 

 

 

 

  APP pour IOS                                 APP pour Android 
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1. Début rapide  

1.1 Le contenu de la boîte 
 
Caméra x 1 
Manuale d’utilisation x 1 
Câble USB × 1 
Lanière de fixation × 1 
Antenne × 1  
 
 
 

1.2 Préparation à l’utilisation 
1. Insérer les piles 

Ouvrez l'appareil photo et insérez les piles conformément à la polarité marquée dans le boîtier 
de l'appareil photo dans le compartiment des batteries. 

Note: Il est recommandé d'utiliser 12 batteries alcalines ou Ni-MH AA R6. Pour de meilleures 
performances, choisissez dans le menu «Type de batterie» le type de batteries utilisées. 
 
2. Insérer de la carte SD 
Note: Une carte SD de 8 à 32 GB est recommandée.Insérez-le dans la bonne direction marquée sur  
le boîtier. 
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3. Installation de la carte SIM et de l'antenne GSM 

1.3 Comment configurer la caméra? 
1. Démarrage du caméra 

Passer en mode ON; la caméra est prête à fonctionner sur le déclencheur du mouvement (l'écran 
ne s'allume pas en mode «ON» ). Vous pouvez monter la caméra dehors pour fonctionner directement 
après cette opération, si les paramètres par défaut sont préférés. Aller à la page 5 ci-dessous pour le 
menu des paramètres par défaut, marqué avec des lettres rouges. 

 
2. Configurer les paramètres de caméra 

Passez en mode SETUP et l'écran s'allumera. Appuyez sur la touche M, et vous entrerez dans 
le menu pour afficher et modifier les paramètres. S'il vous plaît appuyez sur les touches fléchées pour 
naviguer et la touche OK pour confirmer les paramètres. 

Note: Choisissez l'option ON pour permettre à la caméra de fonctionner après avoir obtenu vos 
paramètres préférés. 
 
3. Comment connecter la caméra au réseau GSM 3G? 

Différent des téléphones mobiles, la caméra 3G a une fonction de recherche avec le message  
« SEARCHING »  sur l'écran lorsque vous mettez la touche de démarrage en mode SETUP. 

Insérez une carte sim 3G non-PIN dans votre caméra qui a été pré-testée sur un smartphone: 
crédit actif / données mobiles sur la carte, fonctionnalité internet mobile . Services nécessaires activés 
et testés (comme MMS si vous optez pour cette option). 

Si le résultat est une barre avec un niveau de signal et aucun autre message d'erreur, cela signifie 
que la journalisation automatique du réseau est effectuée, les paramètres sont pris sur le réseau et la 
conFiguretion manuelle n'est plus nécessaire.  

Sans autres modifications, remplissez les paramètres: e-mails / téléphones dans le menu     
«Send to»  et vous pourrez recevoir des photos de prise de vue / détection de mouvement (caméra 
en mode ON). 

Si le message «SIM Auto Match failed» apparaît sur l'écran , allez dans le sous-menu «SIM Auto 
Match»  sous le menu «3G» , sélectionnez «Manual» et remplissez les détails APN Local Operator 
dans «Manual Setup»  pour vous connecter à son réseauet envoyer des photos. 

Note: Cette caméra peut envoyer des photos à 2 numéros de téléphone par MMS et 2 courriers 
électroniques. Cette caméra est prête et capable d'envoyer des photos aux smartphones par MMS et 
aux courriers électroniques par SMTP (données mobiles). Si vous préférez une manière plus 
personnalisée d'envoyer, veuillez le configurer correctement. Pour les MMS, vous devez avoir activé 
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le service, le crédit actif et le service pré-testé sur un téléphone portable.  
Premier test / envoi d'une image par e-mail: Si vous avez un signal à l'écran en mode TEST 

et une carte SIM insérée avec des données actives de crédit / mobile, tout ce que vous avez à faire 
est d'entrer une adresse d’e-mail où les images arriveront, dans le «Send To» . Ne changez pas 
d'autres paramètres dans la caméra, pour éviter sa dérégulation, ou fonctionnalité d'une manière 
différente. Pour vous familiariser avec les paramètres, accédez aux couleurs et modifiez un paramètre 
pour en comprendre les fonctionnalités, aller aux paramètres d'usine et modifiez chaque paramètre 
pour comprendre la fonctionnalité.  

 
1.3 Paramètres d'usine ( Default) de la caméra sont marqués avec du Texte rouge 

       Cam 
 

Cam ID 
OFF/ ON 

 
Cam Mode 

Photo/ Video 
PIC + VIDEO 

 
IR LEDs 
All/ Part 

 
Image Size 

5MP/8MP/12MP 
 

Night Mode 
Balanced 
Min. Blur 

Max Range 
 

Multi-shot 
IP/2/3/4/5P 

 
PIC+Video/Video ON 

 
Video Size 

1080P/720P/D1 
 

Video Length 
05~59Secs 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

PIR 
 

Sensitivity 
High/Middle/Low 

 
Delay 

OFF/ON 
 

Time Lapse 
OFF/ON 

 
Timer 

OFF/ON 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

3G 
 

3G Switch  
ON/OFF 

 
SIM Auto Match 

Auto/Manual 
 

Manual Setup 
MMS/3G 

 
MMS 

ON/OFF 
 

SMTP 
Default/Manual/OFF 

 
FTP 

ON/OFF 
 

Send To 
Phone/Email 

 
SIM PIN 

ON 
 

SMTP/FTP Pic Size 
640*480/1920*1440 

 
Max Num/Day 
Unlimited/1~99 

 
SMS Ctrl 

By Trigger/All the Time 
 

 Daily Report 
OFF/ON 

 

 
 
 
 
 
 

Other 
 

Language 
English… 

 
Date/Time 

Month : date : year; 
hour : minute : second 

 
Time Stamp 

OFF/ON 
 

Battery Type 
Alkaline/NI-MH 

 
Frequency 
50Hz/60Hz 

 
SD Cycle 
OFF/ON 

 
Reset 
Yes/No 

 
Password 

OFF/ON(6 digits) 
 

About 
Ver: /IMEI: /MCU: 
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6.  Vue complète et description de la caméra 

2.1 Figure 1: Vue de face de la caméra ; 

 

 

Antenne 
 

 

 

28 IR LEDs 
 Capteur PIR 

 
 

 Indicateur 
lumineux 

   Capteur de lumière 
                                                             (day/night) 
58 IR LEDs  
au total de la  
lentille 
 
 
30 IR LEDs 
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2.2 Figure 2: Vue de dessous de la caméra: 
 
SIM CARTE: Le côté des épingles d'or face à l'avant de la caméra 
 
 Emplacement de la carte SD                 Emplacement de la batterie 
 
 
 
 
 
 
 
 
        DC in      Port USB 
 
 

6.3 Figure 3: Vue de la camera à l’intérieur gauche et droite  

 
Bouton MENU Écran LCD couleur  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Touches de navigation / bouton OK 
Interrupteur de demurrage 
  (ON/ OFF/ SETUP Mode de Test )                       Emplacement de la batterie 
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3. Introduction 
Merci d'avoir choisi l'un de nos produits , facile à utiliser et de haute qualité. Vous pouvez 

maintenant profiter des performances reflétées sur ce produit en série. Cette caméra numérique 12MP 
est le résultat de notre département R & D de nos ingénieurs, basé sur les commentaires et les 
exigences des clients à l'échelle mondiale. Vous pouvez ainsi profiter des performances de ce produit 
comme nous le faisons. Notre entreprise est toujours ouverte avec le désir d'adopter des idées 
créatives des clients. 

3.1 Introduction de toutes les fonctionnalités 
En plus de toutes les fonctionnalités que vous pouvez rencontrer à partir de tout autre produit 

similaire, cette caméra numérique est conçu pour offrir à l'utilisateur l'expérience la plus facile avec de 
nombreuses fonctionnalités telles que AutoconFigure SIM, rapport quotidian. Commande à distance 
via une application mobile (IOS & Android), vision nocturne invisible (blindée IR) de 15 mètres (50 
pieds) temps de déclenchement de 0,4 seconde et 1 image / s (jusqu'à 5 photos par déclenchement) 
multi-étapes pour capturer l'ensemble du mouvement de l'objet dans la zone surveillée (utile en 
sécurité, sécurité), menu intuitif, etc.  

 

3.2. Alimentation 
O. Les Piles 

La caméra fonctionne avec 6 ou 12 piles AA R6 (alimentation 9-12 V pour assurer que toutes les 
fonctions de la caméra fonctionnent); peut aussi fonctionner avec des piles rechargeables NiMH 
alcalines et de haute qualité. Nous vous suggérons d'utiliser des batteries NiMH des chambres pour 
piles alcalines performances sont plus faibles que les batteries NiMH. Vous pouvez aussi choisir le 
type de batterie que vous utilisez l'option de menu «type de batterie» pour atteindre une plus longue 
durée de fonctionnement.   

Les piles doivent être insérées en respectant la polarité indiquée sur le boîtier. Les batteries 
inversées peuvent provoquer des dysfonctionnements de la caméra. Nous vous recommandons 
également de changer les piles lorsque l'icône d'alimentation de l'écran de l'appareil photo ou du 
tampon photo est vide. 

Note: Ne mélangez pas les types de piles! Les différentes piles qui peuvent être utilisées 
dans la caméra peuvent causer des dommages permanents qui violent également la politique 
de garantie! 

En raison de différents paramètres, activités dans la zone de détection de la caméra, différentes 
marques et la qualité des batteries et de l'environnement, etc., nous ne pouvons pas lister le nombre 
exact de photos et de vidéos que l'appareil photo peut faire. Ainsi, le tableau ci-dessous ne montre 
que le nombre approximatif de photos ou de vidéos que votre appareil photo peut enregistrer avec 12 
piles AA / R6 NiMh. 
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Conditions de test: LCD éteint Mode: «Power On» PIR surveillance automatique intelligente.  

3G éteint 

12 Piles Alkaline AA 

Photos par jour Temps de 

travail 

Vidéos par jour Temps de 

travail 

Lumières IR On 

Max.Range 100photos 81 jours 

10 secs clips vidéo 10 clips 75 jours Balanced 100 photos 76 jours 

Min. Blur 100 photos 70 jours 

Leduri IR Off 

Photos 100 photos 113 jours 10secs clips vidéo 10 clips 228 jours 

P. Panneau solaire 
Pour apporter plus d'expérience à nos utilisateurs, nos ingénieurs ont conçu cette caméra pour 

fonctionner avec des panneaux solaires standards 12V / 2A avec batterie au lithium intégrée. 
Cependant, étant donné que les batteries rechargeables AA NI-MH nécessitent une tension de charge 
plus élevée, le panneau solaire ne peut pas charger les batteries rechargeables dans la pièce. 
Q. Adaptateur secteur - lentille de surveillance de sécurité 

Cette caméra peut également être alimentée par un adaptateur CC 12V / 2A externe. Nous vous 
recommandons de retirer les piles AA lorsque l'adaptateur secteur est utilisé. L'alimentation électrique 
est recommandée à des fins de sécurité. 

 

3.3 Sélection de carte mémoire SD 
L'utilisation d'une carte mémoire est nécessaire pour faire fonctionner l'appareil photo. Lorsque 

l'appareil photo est sur «ON» et qu'aucune carte mémoire n'est utilisée, l'écran affiche «Insérer une 
carte mémoire» . Slotul SD al aparatului foto are o capacitate de memorie de maxim 32 GB. Avant 
d'insérer ou de retirer la carte mémoire, l'appareil photo doit être éteint «OFF». Cela pourrait entraîner 
la perte ou l'endommagement d'images déjà enregistrées sur la carte mémoire. Lorsque la carte 
mémoire SD est pleine, l'écran de visualisation indique "Memory Full". Les données suivantes 
indiquent une quantité approximative de photos pouvant être enregistrées par l'appareil photo, en 
fonction de la capacité de la carte mémoire.  

Le diagramme ci-dessous vous montre la capacité approximative des cartes mémoires SD de 
différentes tailles. Vérifiez pour voir quelle carte mémoire convient le mieux à vos besoins. 
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  SD taille 

 

Capacité 

1GB 2 GB 4 GB 8 GB 16 GB 32 GB 

Photos  

5MP  869 1631 3585 7492 15307 30936 

8 MP  556 1041 2294 4798 9794 19795 

12 MP  391 733 1613 3371 6887 13919 

Vidéos (heures) 

640x480  00:05:27 00:10:13 00:22:28 00:46:57 01:35:56 03:13:52 

HD 00:03:56 00:07:23 00:16:13 00:33:53 01:09:14 02:19:56 

FHD 00:02:04 00:03:53 00:08:31 00:17:48 00:36:20 01:13:21 

3.5 Connexion USB 
Quand l'appareil photo est connecté via un câble USB; l'écran affiche «MSDC», appuyez sur 

«Menu» une fois, «MSDC» devient «PC Cam», la caméra peut maintenant être utilisée comme 
caméra PC; appuyez de nouveau sur «Menu», l'appareil photo quitte le mode PC. 

 

3.6 . Attention 
1. Insérez la carte mémoire SD correctement, l'appareil photo ne supporte pas un changement rapide 
de la carte SD (insert). 
2. S'il vous plaît utiliser des piles AA de haute qualité pour éviter la corrosion des cellules de la batterie 
de l'acide qui fuit. 
3. Utilisez l'adaptateur approprié (12V / 2A) de cet appareil photo pour fournir de l'énergie et ne pas 
inverser la position des piles lors de l'utilisation des piles. 
4. En mode test, l'appareil photo s'éteint automatiquement si aucune touche n'est utilisée dans les 3 
minutes. 
5. N'interrompez pas l'alimentation électrique pendant la mise à jour du système. Veuillez l'envoyer en 
usine si l'appareil ne fonctionne pas après la mise à niveau. 
6. N'insérez pas ou ne retirez pas fréquemment la carte SD et la batterie ou ne connectez et ne retirez 
pas l'adaptateur lorsque l'appareil photo est allumé. Assurez-vous que le fonctionnement de l'appareil 
arrêté. 
7. Évitez les objets flottants, tels que les feuilles, les fils, les cordes ou les rubans dans la zone de 
détection du capteur de la caméra, pour éviter les photos ou les vidéos erronées.  
8. Ne tenez pas l'appareil près d'objets excessivement chauds, de la climatisation et des prises de 



 - 106 - 

lumière, etc. pour éviter les photos ou vidéos erronées / fausses. 
9. Avec une lentille avec objectif à angle de champ de 100 ° FOV, ce qui signifie une exigence 
d'éclairage de nuit IR plus élevée que les autres caméras à angle de champ de 52 ° FOV; pour cette 
raison, cet appareil photo est équipé de 58 illuminateurs infrarouges avec un angle d'éclairage de 60 °. 
Mais assurez-vous que ces LED IR 58 pcs peuvent fournir assez de lumière IR pour supporter l'objectif 
grand-angle, en achetant et en utilisant uniquement des piles AA R6 de haute qualité qui sont 
correctement montées pour fournir suffisamment d'énergie pour éclairer de manière cohérente 
environnements sombres. 
10. La date / heure programmée peut être enregistrée dans la pièce pendant 12 heures, à condition 
que la pièce ait été alimentée une heure plus tôt. 
 

3.7. Caracteristici cheie 

29. 0.4 secondes vitesse d'obturation;  

30. Modèle de lentille large Wide: lentille avec 100 dégres FOV;80 dégres angle PIR ; 

31. Photo à 12MP/ Vidéo à 1080P@30FPS; 

32. Résolution photo programmable 5/8/12 Mégapixels de haute qualité; 

33. 58 morceaux des LED IR isnviSibile, offre une distance d'observation réelle de 20 pieds (65 

pieds) la nuit; 

34. Qualité photo / vidéo du jour et nuit est d'un cristal clair; 

35. 1 photo par seconde pour obtenir le chemin complet de l'objet en mouvement ; 

36. Prend en charge plusieurs fonctions: sensibilité PIR réglable, Multi-shot, délai programmable 

entre les mouvements, Time Lapse, minuterie, timbre (caméra ID, Date / Photo; 

37. Température de fonctionnement : -25℃jusqu'à 60℃;  

38. Écran couleur  2.0”  TFT intégré ; 

39. Avec la fonction MMS / 3G / SMTP / FTP, l'appareil photo peut transmettre des photos à 1-2 

téléphones mobiles prédéfinis et 1-2 emails sur le déclencheur. 

40. SMS pour faire différentes configurations à distance; 

41. SMS pour permettre à l'appareil photo de prendre une photo et de l'envoyer instantanément; 

42. Possibilité de choisir la taille de l'image envoyée: petite (640 * 480) et grande (1920 * 1440) 

par E-mail / FTP; 

43. Application smartphone disponible dans IOS & Android APP store. 
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4. Liste des opérations 

4.1.  Reproduction de photos/videos 
12) Tournez le «Power Switch» à la position SETUP pour entrer dans le mode de test, appuyez sur le 

bouton fléché «↑» pour entrer en lecture; appuyez sur «←» et «→» pour sélectionner, «OK» 
pour reproduction la photo / vidéo. 

13) Appuyez à nouveau sur le bouton «↑» pour quitter. 
14) En mode Reproduire, appuyez sur le bouton "Menu" pour supprimer les fichiers ou formater la 

carte SD; appuyez de nouveau sur "Menu" pour quitter. 
 

4.2.  Supprimer / Delete 
j. Supprimer un: Supprimer la photo / vidéo sélectionnée; Appuyez sur «OK» pour choisir, appuyez 
sur «↑» et «↓» pour sélectionner, «Oui» pour confirmer, «Non» pour aller à la page précédente. 
k. Supprimer tout.  
 

4.3.  Formatage de la carte SD 
j. Non 
k. Oui: pour formater la carte SD via l'appareil photo 
Appuyez sur «←» et «→» pour sélectionner, «Oui» pour confirmer, «Non» pour aller à la page 
précédente. 
 

4.4 .  Arrêt automatique  
En mode Test, l'appareil photo passe automatiquement en mode PIR automatique si aucun 

clavier ne se touche dans les 5 minutes. Démarrez-le manuellement, comme si vous souhaitiez faire 
une autre configuration.  

Note: La caméra reste dans le mode «Test» si la caméra est dans les pages de 
configuration du menu. 

 

4.5.  Menu d'opération 
Mode test, une fois appuyez sur «Menu» pour entrer dans le menu de configuration de la caméra; 
pour naviguer dans l'écran de réglage en appuyant sur «←», «↑», «→» ou «↓», appuyez sur «OK» 
pour sélectionner, «Menu» pour quitter la page précédente et «Menu» pour changer l'alpha / numéros 
/ symboles. 

Note: Pour certains paramètres, l'utilisateur doit appuyer sur «Menu» pour sauvegarder et 
quitter la configuration après avoir appuyé sur «OK» pour confirmer (Cam ID, Delay, Time 
Lapse, Minuterie, Mot de passe) 
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Caméra 

Paramètres Options programmables 

Cam ID /  

ID caméra 

Sélectionnez «ON», appuyez sur «OK» pour définir 14 chiffres / alphabets 
pour chaque pièce. Une telle fonctionnalité peut aider l'utilisateur à identifier 
où et pourquoi la caméra. 

Cam Mode /  

Mode caméra 

Photo, PIC + VIDEO, Vidéo 

1) Photo: L'appareil photo ne prend des photos qu'en fonction de la 
configuration Multi-shot & Image Size; PRIM NU SE TRAD TRADUC 2? 

2) «PIC + VIDEO», l'appareil photo prend d'abord les photos, puis la vidéo sur 
le même événement déclencheur basé sur l'utilisateur pour la longueur / taille 
et la prise de vue multiple / taille de l'image; 

3) Vidéo: L'appareil photo enregistre des vidéos uniquement en fonction de la 
taille de la vidéo / de la taille de la vidéo; 

IR LEDs /  

Led IR 

Tout / Part 

Toutes: toutes les LED IR 58pcs fonctionneront dans des environnements 
sombres; 

Pièce: Les LED inférieures de 30 LED. Ils seront arrêtés. 

Image Size 

Taille de l'image 

5MP (2560*1920), 8MP (3264*2448), 12MP (4032*3024) 

Night Mode 

Mode nuit 

13) Min. Blur: Temps d'exposition court pour minimiser le flou de mouvement 
pour une meilleure qualité d'image; courte portée IR; 

14) Max. Range: Temps d'exposition plus long pour étendre la portée IR pour 
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une meilleure vision nocturne; qualité d'image inférieure; 

15) Balanced: combinaison des deux options; 

Multi-shot 1 à 5 photos programmables par déclencheur 

Vidéo On - Sur 

Vidéo Size /                
Taille 

1280*720, 640*480, 1920*1080,  

Vidéo length / 
Longueur 

05~59 Secondes 

 

 

 

 

 

PIR 

Paramètres Options programmables 

Sensitivity / 
Sensibilité 

High(grand), Middle(moyenne), Low(Faible) 

Une sensibilité plus élevée est 1) plus sensible aux mouvements de sujets 
plus petits; 2) distance de détection plus longue; 3) plus facile pour le capteur 
de détecter la différence entre la chaleur corporelle et la température 
extérieure; 4) plus facile de déclencher l'appareil photo pour enregistrer. Dans 
les environnements à température élevée, la chaleur corporelle des sujets et 
la température ambiante sont difficiles à différencier de l'appareil photo, et le 
réglage élevé est suggéré. 

Delay / Retard Sélectionnez «ON», appuyez sur «OK» pour définir l'intervalle de temps 
souhaité entre les photos / vidéos en déplacement. Cette option ne permet 
pas à l'appareil photo de prendre trop de photos ou de vidéos. 

Exemple: L'appareil photo attend 1 minute entre les mouvements / images 
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animées lorsque l'heure préréglée est 00:01:00 

Temps de retard programmable: 00:00:05~23:59:59. 

Note: Ne commencez pas et n'utilisez pas le Time Lapse et Delay! 

Time Lapse / 
Intervalle de 
temps 

Sélectionnez "ON", appuyez sur "OK" pour définir la plage; Le capteur PIR 
de l'appareil photo sera désactivé. L'appareil photo prend automatiquement 
des photos ou des vidéos au moment où vous définissez l'utilisateur. 

Intervalle configurable :00:00:05~23:59:59. 

Note: Ne pas démarrer et utiliser simultanément avec les fonctions Time 
Lapse et Delay ! 

Timer / Minuteur Sélectionnez «ON», appuyez sur «OK» pour régler l'heure de début et l'heure 
de fin (heure / minute); la caméra ne fonctionnera que pendant la période 
définie par l'utilisateur. 

Exemple: 15:00 - 18:00; la chambre ne fonctionne que de 15h00 à 18h00 

 

  

 

  

3G 

3G Switch La fonction 3G peut être désactivée 

SIM Auto Match – Auto configurere SIM 

7) L'appareil photo entrera automatiquement les paramètres MMS et 3G lorsque la carte SIM est 
insérée;  

8) Si «Échec de la carte SIM, les commandes entrent manuellement dans les réglages» 
apparaît sur l'écran, allez «SIM Auto Match» en mode «Manuel», puis entrez les paramètres de 
l'opérateur dans le menu «Manual Setup»;  

Manual Setup / Configuration Manuelle  

(S'il vous plaît accéder au mode manuel ci-dessous «Manuel» si votre opérateur local ne 
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peut pas être automatiquement associé à la caméra par autoconfigure.) 

MMS Setup / 
Configuration 

Veuillez contacter votre opérateur pour URL / APN / IP / Port (nom 
d'utilisateur et mot de passe, si nécessaire); et entrez cette information 
manuellement.  

Note: 1. Avec les paramètres MMS ajoutés, l'appareil photo peut envoyer 
des photos aux téléphones prédéfinis / e-mail. Si les paramètres saisis 
pour le message MMS sont incorrects, les téléphones / comptes de 
messagerie ne pourront pas recevoir de photos de l'appareil photo. 

2. La boîte e-mail reçoit les photos de la caméra via SMTP uniquement 
lorsque le protocole SMTP est activé. 

3G Setup / 
Configuration 

Introduire des dvs d'opérateur d'APN-ul 3G al local şi nombre d'utilizateur şi 
parola corespunzătoare. 

Note: Seulement avec les paramètres 3G supplémentaires, les fonctions 
SMTP et FTP peuvent fonctionner. 

Note: vous n'avez pas besoin d'entrer le nom d'utilisateur et le mot de passe 
APN. Mais certains opérateurs peuvent avoir besoin d'accéder à ce mot de 
passe pour activer la fonction GPRS. Pour plus de détails, contactez votre 
opérateur local. 

MMS Setup/ 

Configuration 

ON/OFF 

Vous pouvez simplement choisir d'autoriser les images à envoyer à votre MMS 
via la fonction MMS ON / OFF ici. 

SMTP Setup / Configuration 

L'appareil photo est équipé de configurations SMTP par défaut. tapez simplement dans la 
réception des comptes de messagerie dans «Send TO» «Envoyer à»  

Complétez les paramètres ci-dessous si vous souhaitez utiliser votre propre serveur SMTP. 

19) Entrez le serveur de boîte aux lettres IP;  

i.e.:  

Hotmail IP: smtp.live.com;  

Gmail IP: smtp.gmail.com; 

20)  Entrez le port de boîte aux lettres / mail; 
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Certains serveurs de messagerie ont 25; Gmail a 465; Entrez le port de votre fournisseur de 
messagerie. 

21) Entrez votre mot de passe accès par mot de passe.  

Note: 1. SMTP envoie uniquement des photos aux e-mails par défaut. si SMTP est entré avec les 
informations erronées, alors les emails ne seront pas en mesure de recevoir des photos de 
l'appareil photo. 

2. Certains comptes de messagerie ont des paramètres de sécurité d'accès avancés qui doivent 
être activés pour permettre aux applications telles que les caméras de surveillance de se 
connecter / se connecter «Login» .  

3. MMS n'envoie plus de photos à envoyer par courrier électronique lorsque SMTP est configuré 
pour fonctionner. 

FTP Setup / Configuration 

14) Entrez le serveur IP FTP;  

i.e.:  

FTP Server IP: ftp://dianwan2008.gicp.net/ 

Enter: dianwan2008.gicp.net 

Gmail IP: smtp.gmail.com; 

15) Entrez le port du serveur FTP; 

Le port le plus utilisé sur les serveurs FTP est 21; Entrez le port du serveur FTP propriétaire.  

16) Entrez l'accès au mot de passe du serveur FTP. 

Note: FTP ne télécharge que des photos sur votre compte FTP prédéfini; Si FTP est entré 
avec une mauvaise information, le compte FTP ne pourra pas recevoir de photos de 
l'appareil photo. 

Send To / Envoyer à 

Phone / Téléphone Entrez les numéros de téléphone des destinataires (1~2) 

Email Entrez les adresses de téléphone des destinataires (1~2) 

SIM PIN 

Vous pouvez ignorer la description ci-dessous si votre carte SIM a déjà été activée. 
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(La phase «Pls input PIN-Code» n'apparaîtra pas après la recherche du signal si votre carte 
SIM est initialisée et n'a pas de code PIN actif.) 

27) L'appareil photo vérifiera si la carte SIM insérée est activée lors de la recherche de signaux 
dans «Test»; 

28) Si la carte SIM n'est pas activée et que le code PIN est actif, le message «Pls input PIN-
Code» apparaîtra sur l'écran après la recherche du signal; 

29) Alors «SIM PIN» deviendra configurable sur la page «3G» du menu; 

30) Entrez votre code PIN dans «SIM PIN»; l'appareil photo s'éteint automatiquement. L'appareil 
photo initialise automatiquement la carte SIM lors de la recherche des signaux lorsque vous 
redémarrez l'appareil photo après avoir entré le code PIN. 

Note: 

1) «Pls input PIN-Code» sera affiché à nouveau si le code PIN erroné est entré; 

2) Veuillez réessayer la broche comme si vous voyiez "code PIN d'entrée" après avoir recherché 
le signal;  

31) La carte SIM est normalement limitée à l'initialisation 3 fois; il sera bloqué si le code PIN entré 
est erroné pendant ces essais 3 fois. Nous vous suggérons donc de revérifier votre code PIN 
avant d'essayer à nouveau. 

32) Insérez la carte SIM dans votre téléphone pour le déverrouiller en utilisant le code PUK après 
une tentative d'activation de 3 fois basée sur les étapes ci-dessus. 

SMTP/ FTP Pic Size – Taille de l'image envoyée 

Les photos envoyées via SMTP et FTP ont une taille sélectionnable: 640*480 or 1920*1440 

Note:  

1) l'appareil photo envoie des photos uniquement aux numéros prédéfinis via MMS; 

2) la caméra enverra uniquement des images aux emails prédéfinis MMS si SMTP n'est pas 
configuré; 

3) l'appareil photo n'enverra des photos aux comptes prédéfinis SMTP (GPRS) que si SMTP est 
défini et MMS est désactivé.  

4. Si les paramètres MMS sont incorrects ou si la fonction MMS n'est pas activée ou s'il n'y a pas 
de crédit MMS sur la carte, l'appareil photo n'enverra pas de photos au MMS et par courrier. Nous 
vous recommandons d'utiliser la caméra juste par e-mail, avec MMS OFF.  
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Max Num/Day – Nombre maximum par jour 

Par défaut: illimité; 

En option: 1 ~ 99 

c'est-à-dire: que l'utilisateur choisit 50, alors les caméras n'enverront que 50 images par jour. 
Toutes les autres photos ne seront stockées que sur la carte SD. 

SMS Ctrl – Contrôle SMS 

7) Par Trigger : (Suggéré pour une utilisation avec des piles AA) 

De cette manière, le module GPRS est désactivé lorsqu'aucune image en mouvement n'est 
détectée. L'appareil photo pourra modifier et enregistrer les paramètres envoyés à distance à 
partir de l'application mobile par SMS uniquement lorsque l'appareil photo est déclenché pour 
enregistrer des photos / vidéos.  

8) Tout le temps: (Cette suggestion utilise un bloc d'alimentation branché, ou une batterie 
haute capacité, car cette option consomme beaucoup plus d'énergie) 

De cette façon, le module GPRS de la caméra attend en permanence Stand By; de sorte que les 
paramètres de l'appareil photo puissent être modifiés et enregistrés chaque fois que vous avez 
envoyé des commandes de configuration SMS à distance. 

Daily Report / Rapport quotidien 

6) OFF; 

7) ON; Choisissez l'option ON pour entrer le réglage de l'heure dans laquelle vous voulez que la 
caméra vous envoie le rapport quotidien 

NOTE: Lorsque cette option est activée, l'appareil photo n'enverra plus d'images par e-mail. La 
seule position active restante est l'envoi de ce rapport.  

Ce qu'il contient dans votre rapport quotidien: Numéro IMEI du périphérique, CSQ (Intensité 
du signal): 0 ~ 31, ID de la caméra, Température, Date et heure, Volume de la batterie, 
Informations sur la carte SD, Nombre total de photos prises par Cam photos prises par la caméra), 
Photos envoyées par Cam (Total des photos envoyées par la caméra) . 
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Other / Autres  

Language / 

Langue 

Anglais… 

Date/Time / 
Date et heure 

Mois: date: année; heure: minute: seconde 

Note: ajuste la date et l'heure de la caméra pour s'assurer que certaines fonctions 

fonctionnent comme prévu. 

Stamp / Signet Imprime l'identifiant de la caméra programmée, la phase du mois, la 
température, la date et l'heure sur la photo 

Battery Type / 
Type de batterie 

Alcaline / NI-MH 

Choisissez le bon type de batterie qui utilise les piles de l'appareil photo pour 
que l'appareil photo fonctionne mieux. 

Frequency  / 
Fréquent 

50HZ, 60HZ; Un réglage incorrect peut provoquer un scintillement de l'écran 
de l'appareil photo 

SD Cycle / 
Enregistrement 
cyclique 

Sélectionnez «ON», appuyez sur «OK», l'appareil photo continuera à 
enregistrer des photos / vidéos en supprimant les photos ou vidéos les plus 
anciennes. 

Reset/ Remettre Sélectionnez «Oui» pour réinitialiser l'appareil photo aux paramètres d'usine 
par défaut. 

Password  / 
Mot de passe 

Sélectionnez «ON», appuyez sur «OK» pour activer la protection par mot de 
passe pour la caméra; il prend en charge un total de 6 caractères / long 
alphabet mot de passe. 

About / Sur Version Firmwarein caméra (Version: / IMEI: / MCU:) 
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5. Caractéristiques 

 

Capteur d'image CMOS couleur 5 méga pixels 

Pixels réels 2560x1920 

Mode jour / nuit Oui 

Distance IR 20m 

Paramètres IR Dessus: 28 LEDs, Pied: 30 LEDs 

Mémoire Carte SD (4GB – 32GB)  

Clés de fonctionnement 7 

Lentilles F=3.0; FOV=100°; Auto IR-Cut-Remove (la nuit) 

Écran LCD 2”  TFT, RGB, 262k 

PIR distance 20m (65pieds) 

PIR angle 80 degré 

Taille de l'image 5MP/8MP/12MP = 2560x1920/3264x2448/4032x3024 

Format de l'image JPEG 

Résolution vidéo FHD (1920x1080), HD (1280x720), VGA(640x480) 

Format de vidéo AVI 

Vidéo de longueur 05-59 secondes programmables 

Nombre de photos consécutives 1-5 

Vitesse d'obturation 0.4s 

Intervalle de déclenchement 4s-7s 

Caméra + Vidéo Oui 

Numéro de série du périphérique Oui 

Laps de temps Oui 
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Carte SD ciclic ON/OFF 

Puissance d'opération Batteries: 9V; DC: 12V 

Type de batterie 12 pièces AA R6 

Alimentation externe DC 12V 

Consommation actuelle en veille 0.135mA 

Temps d'attente 5~8 mois (6×AA~12×AA) 

Arrêt automatique 
En mode Test, l'appareil photo s'éteindra automatiquement 
dans les 3 minutes si vous ne touchez aucune touche. 

Interface / Connecteurs USB/SD Card/DC Port 

Essayage Cordon; Trépied 

Température de fonctionnement -25°C à 60°C 

Température de entreposage -30°C à 70°C 

Fonctionnement à humidité 
permise 

5%-90% 

Imperméable Caractéristiques IP66 

Dimensions 148.25*117.37*78.25mm 

Poids 367 g 

6. Dépannage des problems

6.1. Les photos ne capturent pas le sujet / objet concerné 
1. Vérifiez le paramètre «Sensor Level». Pour les conditions ambiantes chaudes, réglez le niveau du
capteur sur «High» et pour une utilisation à basse température, réglez le capteur sur «Low». 
2. Essayez d'installer l'appareil photo dans une zone où il n'y a pas de chaleur dans le champ de vision
de la caméra.. 
3. Dans certains cas, en positionnant l'appareil photo près de l'eau, l'appareil photo capture des
images sans sujet. Essayez de diriger l'appareil photo vers le sol. 
4. Essayez de placer la pièce sur des objets stables et immobiles, c'est-à-dire de grands arbres. Pôles
épais etc. Évitez de monter sur des arbres ou des branches minces qui peuvent être déplacés pour 
être vendus. Retirer / casser les branches dans le champ de vision de la caméra car elles peuvent 
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être déplacées par le vent et peuvent déclencher des photos. 
5. La nuit, le détecteur de mouvement peut détecter au-delà du rayon d'illumination IR. Réduire
la distance en ajustant la sensibilité du capteur. 
6. Le lever ou le coucher du soleil peut déclencher le capteur. L'appareil photo doit être réorienté.
7. Si la personne / l'animal bouge rapidement, ils peuvent se déplacer dans le champ de vision
de la caméra avant d'être photographiés. Orientez la caméra vers l'arrière ou redirigez la caméra. 

6.2.  L'appareil photo ne prend pas de photos ou ne prend pas de photos 
1. Assurez-vous que la carte SD n'est pas pleine. Si la carte est pleine, l'appareil photo arrête de
prendre des photos. Videz la carte ou activez le mode d'enregistrement pour éviter un tel problème. 
2. Vérifiez les piles pour vous assurer que les piles alcalines ou NiMH AA sont suffisamment
alimentées pour faire fonctionner l'appareil photo. 
3. Assurez-vous que le commutateur d'alimentation de l'appareil photo est sur la position «ON» et non
sur  «Off»  ou «Test». 
4. Lorsque la fonction 3G est activée, il y a environ 1 minute d'intervalle lorsque l'appareil photo
exécute la procédure d'envoi de photo telle qu'elle est effectuée.Si vous désactivez le GPRS, l'appareil 
photo peut enregistrer des images fixes en continu..  
5. Formatez la carte SD avec l'appareil photo avant de l'utiliser ou lorsque l'appareil photo arrête de
prendre des photos. 

6.3.  La distance d'illumination IR ne répond pas aux attentes 
1. Vérifiez et assurez-vous que les batteries sont complètement chargées ou suffisantes pour
fonctionne; 
2. «Max. Gamme» offre le meilleur éclairage IR. Puisque les valeurs d'intervalle IR sont basées sur le
réglage de plage maximale; donc s'il vous plaît ajuster le mode nuit à Max Range pour une meilleure 
distance de vision nocturne; 
3. Les chargeurs AA NiMH AA de haute qualité peuvent également offrir un meilleur éclairage IR; Les
piles alcalines peuvent ne pas être en mesure de fournir suffisamment d'ampérage pour éclairer de 
manière constante la nuit; 
4. Pour garantir la précision et la qualité de l'image de nuit, veuillez monter l'appareil photo dans
l'environnement sombre sans sources lumineuses puissantes dans le cadre; 
5. Une certaine zone (comme les arbres, les murs, le sol, etc.) dans la portée du flash peut vous
donner de meilleurs coups de la nuit; s'il vous plaît ne pas diriger l'appareil photo sur le champ 
complètement ouvert, car s'il n'y a rien dans la portée du flash IR ne reflète pas le retour de flash; c'est 
comme si nous tendions une torche vers le ciel la nuit, et nous ne pouvons rien voir; la même chose 
arrive à la chambre de la caméra; 

6.4.  L'appareil photo n'envoie pas de photos par e-mail 
1. Vérifiez votre carte SIM dans un téléphone pour: fonctionnement et présence sur Internet / données
actives mobiles, code PIN supprimé; 
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2. Vérifiez les paramètres Internet GPRS de la carte; Si le message d'erreur d'ouverture de session
réseau s'affiche, complétez manuellement ces paramètres en fonction du manuel et des paramètres 
reçus de l'opérateur GSM; 
3. Vérifiez si dans les paramètres de boîte aux lettres de l'adresse de l'expéditeur si le mode par défaut
est activé (avec le serveur de transfert automatique de caméra); Si vous voulez des paramètres 
manuels avec un compte personnel, vérifiez si ces paramètres sont corrects avec votre fournisseur 
de messagerie et si vous avez supprimé toutes les restrictions de sécurité dans votre compte d'e-mail. 
4. Vérifiez que les adresses mail "Envoyer vers" sont correctement écrites, sans espaces avant ou
après; Vérifiez et supprimez les numéros de téléphone dans le même menu, si disponible. 
5. Vérifiez-vous que vous n'avez pas d'autres fonctions activées dans l'appareil photo et éteignez-les
immédiatement: MMS, Minuterie, Retard, Laps de temps, Rapport quotidien. 
6. L'activation de MMS sans service MMS actif sur votre carte peut bloquer l'envoi d'images via MMS
et par e-mail.  

6.5. L'appareil photo n'envoie pas de photos via MMS 
1. Vérifiez votre carte SIM dans un téléphone pour: MMS activé; envoyer et recevoir des messages
MMS avec un autre smartphone. 
2. Vérifiez les paramètres Internet GPRS de la carte; Si le message d'erreur d'ouverture de session
réseau s'affiche, complétez manuellement ces paramètres en fonction du manuel et des paramètres 
reçus de l'opérateur GSM; 
3. Vérifiez vos paramètres MMS, et s'il y a des différences ou des suspicions, demandez les
paramètres corrects de votre opérateur GSM, et entrez manuellement la caméra. 
4. Vérifiez que vous avez correctement renseigné votre téléphone / courrier dans le champ «Envoyer
à». 
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RO:
Declaratie UE de conformitate simplificata
SC ONLINESHOP SRL declara ca Camera vanatoare PNI Hunting 350C 12M este in conformitate cu 
Directiva EMC 2014/30/EU, Directiva RED 2014/53/UE, si Directiva LVD 2014/35/EU. Textul integral al 
declarației UE de conformitate este disponibil la urmatoarea adresa de internet:
https://www.mypni.eu/products/5494/download/certifications

EN:
EU Simplified Declaration of Conformity
SC ONLINESHOP SRL declares that Hunting Camera PNI Hunting 350C 12M complies with the Directive 
EMC 2014/30/EU, RED 2014/53/UE Directive, and LVD 2014/35/EU Directive. The full text of the EU 
declaration of conformity is available at the following Internet address:
https://www.mypni.eu/products/5494/download/certifications

HU:
Egyszerűsített EU Megfelelési Közlemény
SC ONLINESHOP SRL kijelenti azt, hogy a Vadászház PNI Vadászat 350C 12M megfelel az EMC 2014/30/
EU irányelvnek, RED 2014/53/UE irányelv, és LVD 2014/35/EU Irányelv. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat 
teljes szövege a következő internetes címen érhető el:
https://www.mypni.eu/products/5494/download/certifications

PL:
Uproszczona deklaracja zgodności UE
SC ONLINESHOP SRL oświadcza, że  Komora łowiecka PNI Hunting 350C 12M jest zgodny z dyrektywą 
EMC 2014/30/EU, dyrektywa RED 2014/53 / UE i dyrektywa LVD 2014/35 / UE. Pełny tekst deklaracji 
zgodności UE dostępny jest pod następującym adresem internetowym:
https://www.mypni.eu/products/5494/download/certifications

ES:
Declaración UE de conformidad simplificada
SC ONLINESHOP SRL declara que el Cámara de caza PNI Caza 350C 12M cumple con la Directiva 
EMC 2014/30/EU, la directiva 2014/53 / EU RED y la directiva LVD 2014/35 / EU . El texto completo de la 
declaración de conformidad de la UE está disponible en la siguiente dirección de Internet:
https://www.mypni.eu/products/5494/download/certifications

IT:
Dichiarazione UE di conformità semplificata
SC ONLINESHOP SRL dichiara che il Camera di caccia PNI Hunting 350C 12M è conforme alla direttiva 
EMC 2014/30/EU, la direttiva RED 2014/53 / UE e la direttiva LVD 2014/35 / UE. Il testo completo della 
dichiarazione di conformità europea è disponibile al seguente indirizzo Internet:
https://www.mypni.eu/products/5494/download/certifications
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